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Baraga Speaker: Archbishop Curtiss

by STANE KUHAR

——

(Writer's note: The following article is a
brief overview of Archbishop Elden F. Curtiss,
the highest ranking prelate of Slovenian de-
Scent in the American Roman Catholic Church.
Succeeding articles in the Ameriska_Domovi-
Ba/dmerican Home will be on various bishops
Who will participate in the Baraga Days 2005
in Cleveland over the Labor Day weekend.

Elden Francis Curtiss was born on June 16,
1932 into the loving and caring household of
Elden Francis Curtiss Sr., and Mary A. Curtiss
(nee Mary Aquina Cadez Neiger) in Baker
City, Oregon. Elden F. Curtiss Sr. was de-
Stended from a pioneer family in the state of
Oregon while Mary Aquina Cadez Neiger was
a8lovenian immigrant to the United States.

~ Elden F. Curtiss received his primary and

high school education at St. Francis Grade
School and St. Francis High School, both in
Baker City, OR. He continued his studies at St.
dward’s Seminary in Kenmore, WA, where
he graduated with a bachelor of arts degree
(Philosophy) in June 1954. He continued his
Studies and received a Div., in Theology and
Was ordained a priest in the Roman Catholic
Church on May 24, 1958 in Baker City, OR.

From 1958 until 1970, Fr. Curtiss served
3 associate pastor, pastor, hospital chaplain,
“ampus minister, and superintendent of
Schools in the diocese of Baker City. During

IS time he continued his graduate work at
'F°1'dham University (New York City), and
ompleted a postgraduate MA degree in Edu-
%tional Administration at the University of
Portland (OR). :

In 1970 Fr. Curtiss was appointed director
f pastoral formation, Mount Angel Seminary,

hdiocese of Portland (OR). Fr. Curtiss
*ontinued graduate work in 1971 at Notre
~Ame University (IN). In 1972 he was ap-
Pointeq  president-Rector of Mount Angel

®Minary, He remained in this position until he
Yas appointed and installed as Bishop of the
'0cese of Helena (Western Montana) in 1976.

- e
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8 Yy, i

By, 2

In 1993 Bishop Curtiss was appointed and
installed as archbishop for the archdiocese of

~ Omaha.

Archbishop Curtiss has served as a mem-
ber or chairperson in the following organiza-
tions: Bishops’ Committee on Vocation (3
years), Bishops’ Committee on Priestly For-
mation (6 years), Administrative Board of the
National Conference of Catholic Bishops (9
years), Bishops’ Committee for economic con-
cerns of the Holy See (6 years), and a consult-
ant of the Board of Trustees for Catholic
Church Extension Society (based in Chicago),
and the Pontifical Council for the Family (in
Rome). He is also the Episcopal Moderator for
the Pro-Sanctity in the United States.

In addition to his primary responsibility as
the Archbishop of the Catholic Church of
Northeastern Nebraska, he is also the Chair-
man of the Board of Catholic Mutual Insurance
Companies as well as Chairman of the Ne-
braska Catholic Conference.

Archbishop Curtiss has received honorary
doctorate degrees from the University of Port-
land and Carroll College Montana, (Doctor of
Humane Letters), Mount Angel Seminary
(Doctor of Humanities), and Creighton Uni-
versity NE, (Doctor of Humanitarian Service).

QOn September 4, 2005, Archbishop Elden
Francis Curtiss will be the guest speaker at the
banquet for the annual Bishop Baraga Asso-
ciation meeting 2005 in St. Mary’s
(Collinwood) parish community center.

Archbishop Curtiss is no stranger to north-
east Ohio as he was a participant in the Baraga
Days 1998 in Cleveland.

Archbishop Curtiss appreciates his Slove-
nian heritage and has made numerous trips and
visits to the Republic of Slovenia. He person-
ally supported the independence movement of
Slovenia in the late 1980s and early 1990s.

The American Slovenian communities will
have the opportunity on September 3 and 4 to
attend Mass at St. Vitus and St. Mary’s to once
again meet and greet Archbishop Curtiss.
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Mark Ogrinc (left) and Kevin Kumazic

Grdina Cousins play on
same St. Ignatius ball club

Mark Ogrinc, grandson of Marie Ogrinc (nee Grdina),
and Kevin Kumazic, grandson of Marie (Oliver) Wagner (nee
Grdina), are teammates on the St. Ignatius Varsity Baseball

Team.

Mark, a senior left-handed pitcher and 1* baseman, is the
son of Dr. and Mrs. Anton Ogrinc. He will be attending Ohio

University in the Fall.

Kevin, a junior right-handed pitcher and outfielder, is the
son of Mr. and Mrs. Kevin Kumazic.

Both young men have contributed to the team’s success
this year. They both live in Euclid. Kevin belongs to Holy
Cross Parish and Mark belongs to St. Felicitas.

Proud grandmothers Marie Wagner and Marie Ogrinc
enjoy watching the boys play baseball.

Both players are of Slovenian heritage and trace their
roots to the Grdina Family. Their great-great grandfathers
Anton and John, were brothers and part of the early Slovenian

settlers in the St. Clair-St. Vitus neighborhood.

--Tony Ogrinc

Stane Kuhar is co-chairperson of the 2005
Bishop Baraga ad hoc committee.

George Matic Jr.
on PD Merit Roll

Among those chosen to be
on the Cleveland Plain
Dealer Honor Roll this year
is George Matic Jr., from
Euclid, Ohio.

George is a Villa Angela-
St. Josephr High School
(Cleveland) student.

He ranks first in his class,
is Student Council president,
belongs to Peer Ministry, is a
Cleveland Clinic volunteer,
and plans to become an or-
thopedic surgeon.

Brother Jack Dempsey,
counselor, said of Matic,
“Junior’s greatest personal
strength is his ability to stay
focused on his goals that he
has set for himself.”

His parents are George
and Sue Matic. Grandmother
is well-known St. Vitus
parishioner Ivanka Matic.

Slovenian Cultural Garden News

The dedication of the
Bishop Baraga bust will take
place this year on the Labor
Day weekend at the Slove-
nian Cultural Garden.

Therefore, it is most im-
portant to have and maintain
the garden in the best possi-
ble order.

The first cleanup day will
take place on Saturday, May
21, from 9 am. to 1 p.m.
Everyone interested in our
Slovenian  heritage, who
would like to have our gar-
den seen in its best condi-
tion, is invited to stop by and
help prepare the flower beds,
assist in planting, etc.

Bring your favorite tool
and join in this venture to

promote Slovenian cultural
events. We hope to see you
there.

Future cleanup dates will
take place this summer on
the 2™ Tuesday of each
month from 6 p.m. to dusk
and on the 3" Saturday of
the month from 9 am. to 1
p.m., weather permitting.

Mark your calendar for
cleanup on Tuesday, June
13, Saturday, June 18, Tues-
day, July 12, Saturday, July
16, Tuesday, Aug. 9" and
Saturday, August 20.

Your help and support are
greatly appreciated. Hvala
lepa.

walk very far.

Walking is the best possible exercise. Habituate yourself to

—Thomas Jefferson
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Coffee & Cinnamon Toast

by RUDY FLIS

As the first light of day
peeks over the horizon and
nudges my little world to
morning = activity, me, a
creature of habit, looks for
that first cup of coffee. I
don’t know if that is good,
and I don’t know if that is
bad, but I do know that I
treasure that moming coffee.
For the rest of the day, I can
take or leave it when it
comes to coffee. Think I'm a
little goofy? Then think
about this.

This morning, 1 will sit
with cinnamon toast in front
of me, made from bread my
wife Therese baked. Now
use your imagination. Picture
me sitting there, with two
large slices of cinnamon
toast, moistened with oleo to
help the cinnamon and sugar
stick to the toast, adding fla-
vor I cannot describe. Now
I’m going to let you do this.

Break the cinnamon toast in
half. Not too slowly, dip the
toast into the cup of coffee.
Wrist action is important, to
transport the moistened toast
quickly into your mouth. As
the coffee moistened toast
saturates your mouth with

the flavor of coffee, and cin-

namon and sugar, you'll no-
tice that you don’t need teeth
to enjoy and consume as
your nourish your body.

Now could you imagine
what I just described hap-
pening without coffee? Of
course not.

If you try the above, and
enjoy it as much as I do, may
I ask you to say a little
prayer for my dad, Mike
Flis, who took the time out
of his hard work to teach me
how to dunk, and for my
darling wife who cleans up
after me, both very special
people in my life.

Please pray for our troops
and their safe return home. -

A charming custom in Slovenia is to greet friends at
meal time with the simple and sincere words: “Dober
Tek” which translates to, “Good Appetite to You!”

American Slovene Club Cookbook

Forward to First Edition of

January 26, 1946
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UBLJANA, Slovenia — On Tuesday, May 3 U.S. Senator George Voinovich (R-

OH) received the Decoration of the Golden Order of Merit of the Republic of Slovenia
for his “personal contributions and deeds that have contributed to the international
standing of the Republic of Slovenia.” Voinovich, (left) was presented with the award
by Slovenian President Janez Drnovsek (right) during an official ceremony at Brdo
Castle, which was attended by 50 members of the Slovenian government and members
of Voinovich’s family who live in Slovenia.

Jim’s Journal
By Jim Debevec :

a

Read with interest Phil
Hrvatin’s notes in the Ameri-
can Home about what to
look for in the movies and
Joe Snyder’s article about
the 1950s, and Ray Mlakar’s
jokes. I'd like to comment on
the subjects.

Sure enough on a recent
Saturday evening they
showed an old film noir
called “D.0.A.” starring
Edmund O’Brien (no rela-
tion to knowledgeable attor-
ney Greg O’Brien.) In the
film one of the bad guys was
driving down the middle of
Broadway in Manhattan,
moving the steering wheel
all around the place and the
scenery through the back
window showed the car to be
moving straight as an arrow.

It was an interesting
movie, with the star being
poisoned yet he was able to
tell his entire life story while
dying and ended up D.O.A.
(dead on arrival) at the po-
lice station.

*

The night before they had
a Dean Martin and Jerry
Lewis movie-thon, showing
some of their 1950s and fun-
nier movies. Dean Martin
mostly stood around and
sang while Jerry Lewis was
running all over the place,
clowning around. When I

was young and saw this film -

I laughed and thought noth-
ing of Jerry’s antics. Now
that I am mature, I marvel at
all the energy he constantly
displayed. While looking at

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society
will hold a krofe and noodles
sale on Saturday, May 14" in
the auditorium social room.

the movie I wondered how
he did it. Then this Sunday
Jerry Lewis was on a pro-
gram and explained how.
he now has to take pain-
killing drugs each morning,.
Anyhow, the film they
showed was “Sailor Be-
ware.” In the boxing scene,
his adversary was none other
than Slovenian boxer Eddie
Simms who used to live on
Bonna Avenue in the Slove-
nian section of Cleveland.
Simms was famous for
having fought Joe Lewis for
a few seconds in Cleveland.

The bell rang, Lewis threw a
punch at the 6’1" heavy-
weight Simms and he hit the
canvas, out for the count in
the first round.

The next day he was sit-
ting on his front porch and
Frank Zupancic happened to
walk by. Sims said, “Hey
kid, how about getting me a
paper; I want to see what
they said about me.” He gave
Zupancic a dime (the paper
only cost a nickel at the
time) and told him to keep
the change. What a sport.

When I seek something
educational I might switch to
the travel channel. What do |
they show? Every night it’s
The World Series of Poker.
What that has to do with
travel, I don’t have a clue.

Then I realize Phil
Hrvatin is right; there is
nothing like watching a good
movie, and you can learn a
lot from it and be entertained
at the same time.

r Slov;ﬁidns "R" Us

—

Slovenian School
Mothers Day

Program

St. Mary’s (Holmes Ave)
Slovenian School Mother’s
Day program will be held 0f
Sunday, May 15 in the parish
center immediately after the
10 a.m. Mass. Refreshments
will be served.

Slovenian
Genealogy
Society Meets

Judy Cetina, Director ©
the Cuyahoga County Ar".

.chives on Franklin Avenué

will be the featured speake!
for the Tuesday, May 17
meeting held in the Annex of
the Slovenian Society Ha-
20713 Recher Avenue I
Euclid, Ohio. The meetin®
begins at 7 p.m.

Additional guests for the
evening will be two Unive”
sity of Ljubljana student®
Mojca Ilc and Primoz K% |
who are doing research for :
thesis about immigrants from
Slovenia who live in Clev®"
land.

Anyone interested
learning more about how ™ |
locate  information ~ abo%!
their Slovenian heritage
welcome to attend. Call RoS;’
Marie Jisa at 440-230-22
if you have any questions:

It’s Cool Tcﬂ
Slovenian! _~

in

Stimburys

Accountind

Accounting & Income Tax Sé
1496 E. 200th St.
Euclid, OH 44119
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtime@en.com _
http://sHmburysaccountmg.coﬂ’l

Envolled fo Practice Before the internal Revenue

Servicing Indviduals Corporations & Small Busin@sses.
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Z.akelj Family Chronicle

by ANTON ZAKELJ,
Translated and edited
by JOHN ZAKELJ

(Continued from last week)
WWI

Later, during the winter
of 1917-1918, Ata was al-
lowed to come home on
leave for a second time. We
~ were sawing firewood to-
~ gether and he suddenly
- asked me, “Do you want to
go to school?” At that time,
our village school only had 4
grades and 1 had already
spent 3 years in the fourth
grade. So he was really ask-
ing if I wanted to go live
with my aunt and uncle in
Idrija, where they had a
larger school (about an 8
mile walk from our village).
I wanted to go to school, but
not to live with our relatives.

My brother Joze and I had
previously stayed in Idrija
for a few days, and I never
forgot that visit. My uncle’s
house was located in a steep
ravine. There was no place to
play and nothing to do. My
brother and I were so bored
that we would walk up the
ravine and just cry.

But I wanted to make Ata
happy, and it looked like this
would be the only way I
could go to school, so I
agreed. I knew he wanted
only the best for me. In the
army, he had seen how much
difference an  education
. makes. He had achieved the
rank of sergeant, but if he
had some education, he
could have achieved a higher
rank, which would have al-
lowed him to stay back at the
command post and not have
to wait to die in the trenches.
Even though I agreed, I
hoped something would
change so I wouldn’t have to

£0 to Idrija. I was scheduled
to go in the fall of 1918. At
that time, I was 11 years old.
During the summer of
1918 we heard that our
- eighbor’s son Jakob Mlinar
Was tutoring Franc and Lipe
Potocnik, to prepare them to
g0 to the school in Idrija.
Mama said I should ask
Jakob if he would include
me in the tutoring. I cried
and begged Mama not to
Send me to Idrija. I finally
Bave in after our neighbor
Marjana’ comforted me with
these words: “Give it a try. If
You don’t like it, you can
Quit any time you want.”
And so we studied that
Summer, | hated Slovenian
grammar,

P

The time soon came to
take the entrance exam for
the Idrija school. Mr.
Stenovec went to Idrija,
where he obtained the neces-
sary papers for us to take the
exam. Franc Potocnik and I
both passed, but Lipe
dropped out. Mama made an
agreement with my aunt in
Idrija that Mama would pro-
vide potatoes for my aunt’s

" family if my aunt would

provide me with food and a
place to sleep. Since we
didn’t have enough potatoes
for our own family, I don’t
know where Mama could
have thought she would get
potatoes for my aunt’s
family.

In the fall of 1918, I be-
gan attending school in
Idrija. I don’t remember if I
walked there by myself, or if
I got a ride on someone’s.
horse-drawn wagon. 1 lived
with my aunt and uncle.

They had a little boy who
was very naughty and made
it hard for me to study.

I split firewood every day
for my aunt’s kitchen stove.
My uncle brought the wood
from the mercury mine
where he worked. The work-
ers were forbidden to take
anything out of the mines,
and the foreman was sup-
posed to fire anyone who
was caught taking anything
out. But it was customary for
every worker to slip some
wood under his coat and
bring it home for firewood at
home. These were nice
pieces of pine, which were
used to build supports in the
mine tunnels. They were dry
and perfect for firewood.

(To Be Continued)

Beware of the half-truth.

You may have gotten hold

of the wrong half.
--Seymour Essrog

Join Cystic Fibrosis Walk-a-Thon

The Rainbow Chapter of the Cystic Fibro-
sis Foundation announces it will hold its An-
nual Lake County “Great Strides” Walk-a-thon
on Saturday, May 21 at the Cleveland
Metroparks - North Chagrin Reservation,
Strawberry Lane to raise money and awareness
toward a cure for cystic fibrosis (CF). Great
Strides is nationally sponsored by American
Airlines®, Solvay Pharmaceuticals, Bank of
America, Hill-Rom and Airgas Puritan
Medical.

Walkers register at 9 a.m., and begin their
10K (6.2) mile hike through the park at 10 a.m.
that day. The walk will wrap-up with a cele-
bration of food provided by Outback Steak-
house of Lyndhurst, fun and music by WNCX
98.5 FM at the Strawberry Lane Pavilion.
Walkers can register for the walk online at
www.cff.org/great strides or by calling 800-
368-2150.

Walkers are also welcome to simply show
up at Great Strides and are encouraged to col-

lect $150 in donations for their participation in
the walk-a-thon.

The CF Foundation has been recognized
by Smart Money Magazine for the fact that
nearly 90 cents of every dollar raised goes
directly to CF research and treatment
programs.

CF is a complex, genetic disease that ef-

fects about 30,000 children and adults in the

United States. It causes the body to produce an
abnormally thick, sticky mucus, due to the
faulty transport of sodium and chloride (salt)
within cells lining organs such as the lungs and

pancreas. This abnormal mucus clogs the lungs.

leading to life-threatening lung infections. The

thick CF. mucus also obstructs the pancreas

preventing enzymes from reaching the intes-
tines to help break down and digest food.

Since its inception in 1989, Great Strides
has become the CF Foundation’s largest and
fastest-growing fund-raiser to support cutting-
edge science and has raised millions of dollars
to fight the disease.

Enter R&D Sausage at 15714 Waterloo Rd,, in Cleveland and you may think you
have walked into a roll call for the United Nations General Assembly. Patrons can

be heard ordering Slovenian, Croatian, Italian, Hungarian, and Polish sausages.
Over the course of 20 years the husband and wife team of Joe and Carol Zuzak

have built a loyal customer base which includes Slovenians, Croatians, Poles, :

Lithuanians, and Russians. I asked Joe what the biggest seller in the store is. He
said, “Kranjske klobase.” R. & D is open Tuesday thru Saturday from8 to 5 p.m.
--Phil Hrvatin

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN-Cleveland Public Radio
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ED MEJAC
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Sunday 9-10 am
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2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
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Slovenian %
We Make House Calls. ..
School A
Graduates
This year’s St. Vitus Since 1963 Gorjanc Comfort Services has been

providing professional, responsive service to make
short work of your heating and plumbing needs . . .
24 hours a day, 7 days a week.

And when we make a house call, we bring the
warehouse with us. This ensures that most service
is finished in just one visit.

Call us and experience our award winning
service today!

Slovenian graduates are
Rebecca Bloom,
Richard Celestina,
Ana Gaser,

Thomas Graf,

Jennifer Kmetich,

Andrew Plassard.
They have successfully

completed the course of

studies in the Slovenian lan- :

guage. They will receive GMMNC
their diplomas after the COMFORT SERVICES

HEATING - COOLING - PLUMBING

440-449-4411

WWW.gorjanc.com

Heating
$10 OFF

Furnace or Boiler Service

May not be combined with other '
pires 3/31/05 :

10:30 a.m. Mass on Sunday,
May 15.

Congratulations to the
graduates.

Immediately  following
the Mass, everyone is invited
to the Slovenian Village for
refreshments.

ANGIE’S LIST
SUPER SERVICE AWARD'
Norﬂlnﬂsomo

Plumbing -
$25 OFF
Drain Cleaning

not be gombined with other -
Mﬁy&bum Expires 3/31/05
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Mlakar Walks Down Memor'y Lane

by RAY MLAKAR

One thing I noticed in the
last couple of issues that
even though “Happy Harry”
got hit by a skunk or he hit
the skunk, his picture again
appears in the paper. Got to
admit he knows how to get
top billing. Happy to say he
has been behaving recently
and has not met with any
new creatures wearing black
and white tuxedos.

Rather than get back to
WD-40 school instructions, I
want to send our ' belated
good wishes to all the moth-
ers and hope they had a
Happy Mother’s Day. When
it comes down to it, they
really need more than one
day a year to be given spe-
cial recognition, for without

them we would not be here.

What we are, what we be-
come, our success in life, in
more than one way, we owe
to “mom.” She was always
there for us, always a shoul-
der to cry on, someone who
would listen, someone who
would take “our side.”

Having said that, those of
us who are still fortunate to
have our moms with us,
whatever you do, don’t wait
until Mother’s Day to show
her honor, to let her know
you love her. Bestow that
love on her every day, for
someday, as much as we hate
to see that day coming, she
will leave us. It is no conso-
lation to us or to her when
we stand in front of her
headstone and say, “Mom, I
love You; I brought you
some  flowers.” Show her
that love now, while you still
can,

Speaking of mothers, I
often wonder why only dur-
ing the month of May do we
honor our Blessed Mother,
for without a doubt when-
ever we pray and hope for a
special favor, who do we
turn to? Our Blessed Mother.

Speaking of the Blessed
Mother, on May 1* at our
church, St. Theresa’s, it was
a special Mass because be-
fore Mass began, the little
girls in their white dresses
and veils and boys in their
blue trousers, white shirts
and ties came marching
down the aisle, each carrying
a bud vase of flowers to the

- Blessed Virgin Altar.

What made it extra spe-
cial was a young girl, Anne
Gallo, was chosen to carry
the special crown of flowers
and place it on the Blessed

 Mother’s head as the choir

sang, “Oh, Mary, We Crown
Thee, With Blossoms To-
day.”t It was special for in
Fr. Bamberger’s sermon he
spoke of Anne Gallo how at
that very Mass she would be
receiving her Holy Com-
munion for the very first
time that Sunday.

They had prepared a spe-
cial kneeler for her covered
in white satin and she was
the very first to receive Holy
Communion.

May all of our mothers
always hold a special place
in our hearts.

The other exciting thing
that happened last week was
I went to my first “Slovenian
Concert” and it was terrific. I
went to Recher Hall and saw,
“My Big Fat Slovenian Hon-
eymoon.” It was great and
can’t say enough about it.
They had a packed house
and the dinner they served
was out of this world. Bar-
bara Elersich as the bride,
and Ned Zaller, the groom,
were made for their parts.
Another guy who did a great
job acting and singing was
Barbara’s real husband,
Doug Elersich.

We can’t forget one of
our own west siders in the
concert, a great singer, none
other than fabulous Mimi
Stibil. It is for sure a lot of us
left trying to sing the songs
that were sung in the play. A
job well done.

Dogs and humans are the only
animals with prostates.

Before I go on, I have to
say I enjoyed Jim Debevec’s
column last week in which
he “wrote about folks and
their cell phones. He took the
words right out of my
mouth. It seems some people
feel they are not fully
dressed unless they have
their cell phone right in their
ear at all times, talking re-
gardless of where they are as
if they are the only ones
there. Here is hoping that
when they go to bed, before
snuggling up to their loved
one, they remember to leave
their phone in the kitchen.
But that is probably too
much to expect.

Well, Ray, I think you
Jjust about said it all so let’s
get on with the joke. Why is
it that we have to read your
whole column before we get

Mlakar’s Unusual Facts

The microwave was in-
vented after a researcher
walked by a radar tube and a
chocolate bar melted in his
pocket.

The words ‘racecar,’
‘kayak’ and ‘level’ are the
same whether read left to
right or right to left
(palindromes).

There are 293 ways to
make change for a dollar.

There are only four words
in the English language
which end in “dous.” They
are tremendous, horrendous,
stupendous, and hazardous.

There are two words in
the English language that
have all five vowels in order:
“abstemious” and
“facetious.”

Tigers have striped skin,
not just striped fur.

Women blink nearly
twice as much as men.

Your stomach has to pro-
duce a new layer of mucus
every two weeks, otherwise
it will digest itself.

Now you know more than
you did.

--Ray Mlakar

Summertime Polka Bus with the Joey Tomsick Band!

Sunday, Juno 12, 2005

Welcome to the 32™

Eajoy the music of two bands -

Annual “SchutzenFest”

“Pasty Time” and the Joey Tomsick Orchestra. Dancing on

the largest indoor wooden dance foor in Ohio, delicious German food will be available all

day, along with Bar-B-Que Chicken.

The 3-Day “Schutzenfest” has become a tradition in Western Ohio as men & woman try their
luck at bullseye target shooting in the secure outdoor mngel The fun culminates with a

“shoot-off” Sunday Night

¥ Roundtrip Motorcoach Transportation aboard Cleveland Southeastemn Trails

- With Motorvoach Bearding at Bedford and Enclid

¥ Video and Polka Entertainment aboard the bus along

¥ Snacks and Open Bar aboard the bus
v Admission to the “SchutzenFest” at
¥ Drlver Gratuity Included

the Bavarian Haus, Deshler (12 noon — 8:30pm)

¥ Completely Escorted by members of the Joey Tomsick Orchestra

Departs Bedford Cleveland Southeastern Trails at 7:30AM
Departs Fuclid C.E. Orr Arena (off Babbitt Road) at 9 AM (Return @1.4M)

CALL KEN TO RESERVE YOUR SEATS!
216 - 531- 2145

After calling in resg
THE ).T,0.

yalion, please seod payment of S45 per person ta:

* 22400 Chardon Road * Euclid, Ohio 44117

to your punch line? What
can I say? That is the price
you have to pay. Are you
ready? You won’t need a
pencil or paper for I am sure
you will remember it. Sister
Bernadette are you listening?
The joke is from brother
Frank Mlakar also, and is
titled, “Catholic Heart At-
tack.”

In the care of nuns at a
Catholic hospital as he was
recovering, one of the sisters
‘asked him' questions regard-
ing how he would pay for his
treatment. She asked if he
had health insurance. He re-
plied in a raspy voice, “No
health insurance.” The nun
asked if he had money in the
bank. Being a non-Slovenian
he replied, “No money in the

bank.” The run further in-
quired, “Do you have a rela-
tive who could help you
pay?” He said, “I only have a
spinster sister, who is a nun.”
The nun became agitated and
announced loudly, “Nuns are
not spinsters. Nuns are mar-
ried to God.” The patient
thought about it and said,

“Well in that case, send the

bill to my brother-in-law.”

With that, time to close -

and May the good Lord bless
and watch over all of you

and keep you in good health,
and remember to thank your
mother every day if you are
still fortunate to have her

A

with you as your guiding

light,

Slovenian Scholar Valvaéor
is Subject of Heritage Talk

The Slovenian-American
Heritage Foundation invites
all to attend the third talk in
their 2005 Lecture Series.
The Foundation is extremely
pleased that Dr. Vladimir
Rus and Anthony Hiti will
present a discussion on the
life and work of Slovene no-
bleman, scholar, and poly-
math Janez Vajkard Valvasor
(1641-1693).

The event, which is free
and open to the public, will
take place on Wednesday,
May 18 at 7 p.m. in the
lower hall of the Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Avenue in Euclid, Ohio. A
coffee and strudel social will
follow the lecture.

Valvasor was a person of
great and varied learning and
remains one of Slovenia’s
most important historical
figures. His single most im-
portant work is the monu-
mental The Glory of the
Duchy of Carniola (Die Ehre
des Herzogthums Crain)
published in 1689. This book
beautifully illustrated with
copperplate engravings, is an
encyclopedia of the natural
history, customs and folk-
lore, history, and the topog-
raphy of a region that makes
up a large part of present-day
Slovenia.

His extensive treatise on
the hydrology of the inter-
mittent Lake Cerknica won
him the membership of the
Royal Society in London in
1688. Valvasor was also a
pioneer of studying the karst
phenomena.

Dr. Rus is a foundihg
trustee of the Slovenian
American Heritage Founda-
tion. He holds a doctorate
degree in Political Science
from the University of Tri-
este, Masters Degree in
Slavic Languages from the
University of Michigan and
Masters Degree in Political
Science from Case Western
Reserve University.

Anthony Hiti, the current

President of the Slovenian

American Heritage Founda-

tion, is a partner in the ar-

chitecture
Gibans Fodor, Inc. in
Cleveland. He received his
Bachelor’s Degree in Archi-
tecture from the University
of Cincinnati and completed
a year of study at the School
of Architecture of the Uni-
versity of Ljubljana, Slove-
nia. He is a member of the
American Institute of Ar-
chitects and is a Trustee of
the Cleveland Restoration
Society.

Devotional to Our Lady of Brezje

On Monday, May 23, at
7:30 p.m., all are invited to
meet at Our Lady of Lourdes
Shrine on Chardon Road in
Euclid, Oho for the annual
May devotions in honor of
Our Lady of Brezje, Patron-
ess of Slovenia, The Ohio
Federation of KSKJ Lodges
is sponsoring this devotional.
Rev. Joseph Boznar, pastor
of St. Vitus Church, is plan-
ning .the liturgical program.

*It is anticipated that various
Slovenian clergy will be
joining him to participate i
the devotional.

The ‘prayer service will
include the recitation of the
Rosary in conjunction with 2
candlelight procession
Benediction, and the singing
of Slovenian Litanies to the
Blessed Virgin Mary.

--Joseph V. Hocevar
Federation President

. 5271960
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Roster of Organizations —— -
Imenik slovenskih drustev

Slovenski narodni domovi
Slovenian National Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN
NATIONAL HOMES
President: Tony Mannion; 1* Vice Presi-
dent: Robert Royer; 2 Vice President: Ed
Gabrosek; Treasurer: Lou Grzely; Recording
Secretary: Chris Hammond; Corresponding
sﬂ-‘-mtary Nancy Vasilko; Auditors; Anna
Mannion, Evelyn Pipoly, Frank Gruber;
Historians: Joe Petric, Ed Gabrosek; Legal
“Advisor: Charles Ipavec.

. SLOVENIAN NATIONAL ‘
~ 6417 St. Clair AVe. (216) 361-5115
~ E-mail: SNH6409@worldnet.att.net
. President Emeritus: Edward Kenik;
tsident: ‘Robert A. Hopkins; Vice
President: Dale Lunder; Recording Sec- .
ftlary: Sylvia Plymesser; Business Sec-
fetary:  Geraldine Hopkins; Treasurer:
Alex Spinos; Board Members: Joanne
Fordyce, Richard Godic, Lawrence Hoce-
Var, Antonia 'Zagar, David Hocevar,
Oeborah Davidson, Clare Miller, Mar-
Janca Hocevar, Michael Japel, Ellen Lun-
d‘-‘}',_‘Shclli March, Ann Opeka, Richard
rl".lsv.mno, Jeff Zabukovec, Heather
avidson, John Leonard. Alternates:
harles T. Ipavec, Zoeann Zak Morell,
Nick Vertosnik.

COLLINWOOD SLOVENIAN HOME
President: Evelyn Pipoly; Vice President:
; Miklich; Treasurer: Joyce Segulin;
Financia| Secretary: Alba Plutt; Recording
fetary: Jennie Tuma; Corresponding Sec-
~ary: Karen Richard; Auditors: Michael
Pipoly, John Plutt, Mary Podlogar, Alter-
"ates: John Hozjan, Arlene Martin. House
h Mmittee: Domenic Cekada, John Plutt,
hn Hozjan;' Alternate: Steve Richard; Di-

Tony Miklich.

Is:'Ann Dagg, Mary Blatnik; Alterate:

SLOVENIAN WORKMEN’S
HOME

15335 Waterloo Rd.
ot Cleveland, OH 44110
- President; Tom Cebular; Financial Sec-
; : Celeste Frollo;. Rec. Sec. and Audit:
 Bleanor Godec; Bar Chairman; Gordon Luce;
}“"M Joyce Plemel; Auditors: Robert D.
. ison, Kathy Gipson; Home:. Pam Dirk,.
42 Gorjup, Dorothy Gorjup; Properties:
- M Kieinhenz; - Auditors; Phillip Cebular,
. JoAnn Heing, A T R

Winte

_ SLOVENIAN SOCIETY HOME
s ond; Recording Secretary: Marion E.
.20, Audit Chairman: Henry Kapel;
; R:“it'- Donna FHeimecy; iHouse Committee:
B Y Kastelic; Membership/Sunshine: Mary
7 fank; Stephanie Segulin, Joe Bergoc.

FEDERATION OF AMERICAN
SLOVENIAN SENIOR CITIZENS
President: Olga Dorchak; Vice. President:

lar;ry Hocevar; Treasurer: Pat Nevar, Secre-
: Matt Zabukovec; Auditors: Dorothy
P1up, Grace Marinch, and Frank Sadar.

LADIES AUXILIARY
: SNPJ FARM -
sﬂphpfesldem:_ Betty Rotar; Vice President:
Tteble Matuch; Recording Secretary: Gerri
nieh.m; Financial Secretary: Barbara Eler-
* Auditors: Eleanor Godec, Helen Sum-
» Mitzie Yeray.

WEST PARK
¢ssl:-!0VENIAN NATIONAL HOME
Py W. 130 St., Cleveland, OH 44135
Chuc:-‘i"‘icnt: Robert Rojer; Vice President:
% Gove; Hall Treasurer: Rudy Pivik;
tor. yq " Michelle Bartunek; Social Direc-
Zojgp o Fiviki Auditors: Ruth Lach, Albert
iliane ek, Marija Dimitrijevich; Ladies Aux-
ay: Theresa Krisby.

ident: Esther Podboy; Vice President:
Korelec; - Secretary/Treasurer: . Chris

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
OF AMERICA
National Officers 2002-2005

National President: Kathleen Dorchak-
Hall; Vice President: Betty Ann Kolesari;
Secretary: Bonnie Pohar Prokup; Treasurer:
Jonita Ruth; Scholarship Director: Mary Tur-
vey; Auditors: - Beverly Menart, Denise
Bartlett, M. ‘Marge Church; Zarja Editor:
Corinne Leskovar; Special Projects Director:
Mary Lou Voelk.

SWUA Home Office, 431 No. Chicago
St., Joliet, IL'60432. Tel: (815) 727 1926.

LOZKA DOLINA :
President: Charles Zgonc; Vice President:
John R. Telich Sr.; Secretary: Louis - Zig-
- mund; Auditing Committee: Matt Zabukovec,

Albert Marolt and Frank Sechnick. Repre- .

sentative to lodges with St. Clair ‘Slovenian

Home and Collinwood Slovenian Home. -
Annual meeting and annual social " in

April. © : :

ST. CLAIR PENSIONERS CLUB
6409 St. Clair Avenue
Cleveland, OH 44103

President: Sylvia’ Plymesser (216) 391.

9453; Vice President: Helen Snyder; Re-
cording Secretary: Marcie Mills; Financial
Secretary: Lawrence HocCevar, 1364 E. 43 St.,
Cleveland, OH 44103; Sunshine: Irene Toth;
Auditors: Anthony Brodnik, Emilee Jenko,
Antoinette Krajc; Tour Coordinator: Jeanette
Ruminski., :

Meetings held on the third Thursday of

each month at 1 p.m., in the Kenik Room of

the St. Clair S.N.H.

" SLOVENIAN PENSIONERS
] OF EUCLID

President: Lori Sierputowski; Vice Presi-
dent: Jackie Ulle; Financial Secrctary and
Membership: Jeannette Yert; Recording Sec-
retary and Reporter: Carolyn
Treasurer; *Frank Kosten; Auditors: Frank -
Sadar, Chmn., Stana Grill, Frank. Sechnick;
and Lillian Dombrowski, alternate; Sergeant-
at-Arms:- Jack Selan; Sunshine Lady: Doris
‘M. Pokopac; Tour Organizer: Mimi Stibil;
Historian; Marion E. Bocian: P

HOLMES AVENUE PENSIONERS,
0% ORI A ¥

_ President: John Kozlevchar; Vice Presi--
- dent: Matt Zabukovec; " Secretary: Jennie.

© Tuma' . (440) 944-5083;  Treasurer: < Bill'

.~ Zabukovec; Asst. Treasurer: Ann Beckert;

‘$gt.-at-Arms; Fran Kajfez..

" Home.

- WATERLOO BALINCA GLUB
President: Violet M. Rupena (440) 943-

7212); Vice President: Ray Polantz; Treas- -

urer: Marilyn Vidmar; Secretary: Eleanor
Godec; Auditors: Hank Skarbez, Mary Vesel,
Harold White.

We welcome new members to join us for
fun and friendship.

WATERLOO PENSIONERS CLUB

President: Pat Nevar; Vice President:
John Prhne; Recording Secretary: Grace
Marinch; Treasurer: Dorothy Gorjup; Audi-
tors: Joann Heinz, Josie Kapla, Al Marinch.

Megtings held every 2™ Tuesday of each
month at | p.m. at Waterloo Hall.

CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
BARAGA COURT No. 1317
Spiritual Director: Rev. Joseph P. Boznar;
Chief Ranger; Robert W. Mills Sr.; Past
Chief Ranger: Dr. Anthony F. Spech; Vice
Chief Ranger: Albert Marolt; Financial Sec-
retary: ‘Angelo W. Vogrig, 17220 Tarymore
Rd., Cleveland, OH 44119, Ph: 531-2662;
Treasurer: John J. Hocevar; Trustees: Albert
Marolt, Frank J. Branisel, Robert Mills Sr.;
Youth Director Angelo W. Vogrig; Field
Rep. Richard Kuhar (Ph.: 838-1889).
Meetings held the 2™ Friday of the
month. Call Fin. Sec. for location of meeting,

Janezich; .

- Nemura,

- Zimperman; Secretary:

BARBERTON SLOVENE PENSIONERS
: CLUB J
President: Sarah Kumse; Vice President:
Betty Jevec; Secretary-Treas.: Ann Novak;
Recording Secretary: Shirley Fister; Audi-
tors: Mary Poje, Mary Steiner; Fed. Reps.:
Sarah Kumse, Betty Jevec, Ann Novak, Ray
Palcic; alternate: Bill Stoper,
Meetings every first Thursday of the
month at 12:00 noon at Slovene Center Hall
70 - 14™ St., N.W. Barberton, OH 44203

<+ KLUB UPOKOJENCEY
P gl SLOV, PRISTAVE:

Predsednik: Ivan Jakomin; Podpredsed-
nika: Vinko Vrhovnik -in Pepca Kastigar;
Tajnica: Martina Stepec, 1958 Brushview
Dr., Richmond Hts., OH 44143 (tel.: (440)
944-0016; Blagajnik: Pavle Intihar; Zapisni-
kar: Frank Urankar; Nadzorni Odbor: Minka
Kmetich, Edi Veider; Odborniki: August
Dragar, Julka Zalar, Marija Kocian, ‘Mary
Vrhovnik, Julka Mejac, Olga Kalar, Stefka
Jarem, Tonckla Urankar, Stefka Zidar, in
Tone Stepec.

NEWBURGH-MAPLE HTS.
PENSIONERS CLUB

President: ‘Art - Zanutic; Vice President;
Florence Mirtel; Financial Secretary: Olga
Dorchak (330) 468-7989; Recording Secre-
tary: Clara Hrovat; Membership/Sunshine:
Olga. Sray; Auditors: Tony Kaplan, Kay
Yuratovac, John Kuznik.

FAIRPORT SLOVENIAN
RETIREES CLUB
. President: Tony Satej; Vice President:
Juliann Centa; Treasurer: Carol Satej; Re-
cording Secretary; Louise Hayden; Auditors: -

Jo Minello, Jo Gomick; Entertainment: Tony

Satej; Sunshine Com.: Julian Centa; Sgt.-at-
Arms: Alice Martincic; Ticket Sales: Dorothy

- GLASBENA MATICA

- SINGING SOCIETY :
President: Dan: Hrvatin; 1* Vice Presi-
dent: Sharon Loucka; 2™ Vice President: Paul

urer; SteveROYer: 1o o, i
Glasbena Matica will celebrate. its 75"

~ Anniversary this year with-a dla.mond jubilee
“concert at'the Slovenian National Homé on
"' 8t, Clair on Saturday, Nov. 19, =~

" Meetings ‘held the 'second Wednesday of -~ oo
each month at 12:30 in Collinwood Slovenian .

7 Predsednica: Cveta Rihtar; podpredsed-
Loviin; tajnica: Marua Pogacnik, 7628

" Chappin Falls Lane, Kirtland, OH 44094;

‘blagnicarka: Helena Nemec; nadzomi odbor:
Janez Nemec, Zdenka Zakraitek. odborniki: -
Martina Jakomin, Cirila Kermavner, Mimi
Rezonja, Blazena Rihtar, France ' Rihtar,
Milena Stropnik, pevovodja: Janez Sr¥en.

SLOVENIAN SINGING SOCIETY
: ZARJA ‘

President: Richard Tomsic; Vice Presi-
dent: Vicky Kozel; Secretary: Josephine
Rotter; Treasurer: Barbara Elersich: Director:
Doug Elersich.

For more information about Zarja please
call Richard Tomsic at 481-1379,

SLOVENSKA PISARNA

Predsednik: Fr. Joze Boznar, podpredsed-
nik-blagajnik . in upravnik pisarne: Anton
Oblak, nadzorni odbor: Viktor Tomince in
Frank Sega. Tajnica in zapisnikarca; Zalka
Likozar; knjizevni réferent: Mara Cerar Hull;
odborniki(ce): Milka Odar, Ivanka Vidmar in
Vida Oblak;

Seje so po potrebi, v prostorih Slovenske
pisama na 6104 Lausche Ave., Cleveland,
OH 44103, -

Telefonska 3tevilka: 216—361-03--; fax
Stevilka: 216—361-0300.

Pisama je odprta ob sobotah od 10.00 do
12.00 ure in nedeljah od 9.30 do 21. ure,

Lisa Hupfer; Treas-

SNPJ YOUTH CIRCLE 2
President: Kristy Zivkovich; Vice Presi-
dent: Frances Kocin; Recording Secretary:
Joe Radisek; Attendance Secretary Colleen
Frank; Treasurer: Matt Skrajner; Historian
Mary Ann Kocin; Music Director: Cecilia
Dolgan.
Meet on Thursdays, 7 p.m., at Slovenian
Society Home, Euclid, Ohio.
Programs: Sunday, Nov. 14, Fall Concert,

3 p.m., Slovenian Society Home, Euclid, OH.

MISLJONSKA ZNAMKARSKA AKCLJA

.- (CATHOLIC MISSION AID) ’
e MZA - CMA fos
Duhovni. vodja: dr. Pavel Krajnik; predsednica:
Marica LavriSa; podpredsednica: Helena Gorde;

tajnica, - zapisnikarica:  ‘Mari . Celestina, 4935

Gleeten Rd,, Richmond ‘Hts., OH 44143; bla-

. gajnitarki: Helena Nemec, 1019 E. 171 St,

Cleveland, OH 44119 oz. Mary Tominec, 107

S00Z 21 AVIN ‘VNIAOWOA V3SId

dAvV o

Snavely Rd., Richmond Hts.,, OH 44143; nad-

‘zorni odbor: Ani Nemec, Toneka Urankar,

Ivanka Tominec; odbomiki; Ana in Rudi Knez,
Viktor ' in. Netka Tominec, Marija Ribi&,
Tontka - Lamove¢, Vinko in Mary Vrhovnik;

nadzomika: Lovro Rozman, Mari Miklav&ig,

Oltarno drudtvo fare Sv. Marije Vnebovzete

Duhovni vodja: Rev. John M. Kumse; .

predsednica: Ani Nemec; podpredsednica:
NeZka Cerer; blagajnitarka; Paula Hauptman,
25922 Highland Rd., Richmond Hts., OH
44143, tel. 216-481-1871; tajnica: Marica Lav-
rila; zapisnikarica; Mari Celestina; nadzornice:
Tontka Urankar, Mary Podlogar, Maria
Frank; zastavono$inja: Josephine SeZun. Sku-

~pno ‘sv. obhajilo vsako' prvo nedeljo v mese-

cu-pri sv. maso ob 10. dop. Isti dan popol-
dne ob 130 ura molitve, po blagoslovu pa
seja v sobi.za sestanke v Soli.

-KLUB LJUBLJANA
Meetings held the last Tuesday of the
month, 1 p.., at Slovenian Society: Hall,
10713 Recher Ave,, Euclid. s
President: Ann Bauha; Financial Secre.
tary and Treasurer: Stephanie Segulin (216)

451-1876; Recording . Secretary;  Louise
- Trunkley.  Auditors are Ceil Zinder and Lous
ise Trunkley. Bartenders: Frank Sadar and

Frank Skoda, .~ . .

)

~ 'SLOVENIAN SOCIETY HOME

- LADIES AUXILIARY
. 20713 Recher Ave.,
© Euclid, OH 44119:2439

. “Members of Ladies Auxiliary.Stovenian So-
. ciety Home" featuring Monday night dinners.
* nica;Mary Ann Vogel; podpredsednik: Frank ~ oL e

ST. MARY’S i)
* HOLY NAME SOCIETY = .
Sniritual Director: " Rev. John . Kumse:
President; Florian Osredkar; Vice President:
Victor Nemec; Treasurer: William Kozak.

ST. MARY’S COURT No. 1640

- CATHOLIC ORDER OF FORESTERS

Spiritual Director: Rev. John Kumse;
High Court Trustee: Alan Spilar; Chief
Ranger and St. Ct. Tr. Kathleen Spilar; Vice
Chief Ranger: Mary L. Daley; Secretary:
Jennie Jesek; Financial Secretary: John Spi-
lar; Treasurer: Vicki Skarbez; Trustees: Gerry
White, Hank Skarbez, Alan Spilar; General
Agent: Dick Kuhar, Phone (440) 838-1889:
Youth Director: Kathy Spilar (216) 289-
3814; Past Chief Rangler: Alan Spilar.

Meetings every 4® Wednesday of second
month: Jan, March, May, July, Sept, Nov. in
St. Mary's school (meeting room), 15519
Holmes Ave., Cleveland, OH 44110.

.ST. CLAIR RIFLE AND
HUNTING CLUB .
President: Eddy Ujcich; Vice President:
Richard Beck.
All correspondence to Mr. Richard Beck,

38500 Chardon Rd., Willoughby Hills, OH
44094,
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SLOVENIAN WOMEN’S UNION
BRANCH #14, Euclid, Ohio

President - Secretary/Treasurer: Diane
Vamey; Vice President - Recording Secre-
tary: Pat Habat; Auditors: Stana Grill, An-
toinette Zabukovec; Reporter: Alice Kuhar;
Sunshine: Diane Varney; Banner Lady: Jose-
phine Kastigar.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 47

President: Olga A. Dorchak; Secretary:
Elsie M. Spellacy (440) 232-8733; Vice
President: Ann Harsh; Auditors: Kathleen
Dorchek-Hall, Virginia Kemmoerling; Zarja
Reporter: Katherine Wallace, 393 Minnie Ct.,
Akron, OH 44311.

Meetings held the 2™ Sunday, March,

September, November, Christmas Meeting’

December. Woman of Year in May at Maple
Hts. Library.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch #50

Meetings are held the 3™ Wednesday of
the month at the Euclid Public Library, 1 p.m.

Mother of the Year: Ann Tomsick.

President: Rose Mary Toth; Vice Presi-
dent: Cookie (Catherine) Maxin; Treasurer:
Frances Kajfez; Recording Secretary: Evelyn
Pipoly; Dawn Reporter: Ann Tomsick;
Auditors: Louise Troglia and Dorothy Ann
Winters.

ST. VITUS ALUMNI
President: Danny Reiger: Vice President:
Josephine Perpar; Recording Secretary: Dan-
iella Avsec; Treasurer: F. Raymond Gobec;
Corresponding Sec’y.: Daniella Avsec; Sgt.-

at-Arms: Louis Shenk; Trustee: Joseph Zelle. * -

Meetings, 7 p.m., on the first Thursdays
of January, April, July, and October in the
Social Room of St. Vitus School. Dues are $5
per year. Officers are nominated in October
and sworn into office in January.

ST. VITUS CATHOLIC
WAR VETERANS POST 1655
Commander: Robert W. Mills Sr.; First
Vice Commander: Robert W. Mills Sr.; Sec-
ond Vice Commander: Thomas Kirk; Third
Vice Commander: Daniel Reiger; Officer of
the Day: Edward Arhar; Welfare Officer:
William Lipold; Treasurer: Steve Piorkowski;
Historian:  Anthony Grdina: 1 Yr. Trustee:

“John Kirk; 2 Yr. Trustee: James Logar: 3 Yr.

Trustee: Joseph S. : Baskovic; Adjutant:
Thomas Kirk; Judge Advocate: open; Liaison
Officer: Joseph Mismas; House Chairman:
Richard Mott; Chaplin: Rev. Joseph P.
Boznar, Rev. William Jerse, and Rev. Rich-
ard Evans. ;

ST. VITUS ALTAR AND ROSARY
SOCIETY

President: Mrs. Ivanka Matic; Vice Presi-
dent and Recording Secretary: Mrs. Gabriela
Kuhel; Corresponding Secretary: Mrs. Julka
Smole; Treasurer: Mrs. Marija Leben; and
Auditors: Mrs, Ivanka Pretnar and Mrs. Ann
Arhar. )

KRES FOLK DANCERS
President: Rachael Gaser, 38401 Pleasant
Valley Road, Willoughby, OH 44094 - e-
mail: champ88@worldnet.att.net ; Vice
President: Michael Kusold; Treasurer: Nicole

Kusold; Secretary: Lauren Hauptman; Mem-

her-at-Larea: Victar Kmetich,

ODBOR SKD TRIGLAV
Milwaukee
Spiritual Leader: Rev. Dr. Joze Gole;
President: Tom Smolic; Vice President:

~ Joe Omik; Treasurer: Anne Sagadin,

Luke Kolman (taxes), and Eveline
Maierle - dinner sales; Recording Secre-
tary: Marija Kadunc; Secretary: Mary
Ann Sulik; Park Manager: Janez Mejac;
Assistant Park Manager: Craig Frohna;
Kitchen: Helen Frohna; Assistant
Kitchen: Marta Mejac; Bar Manager:
John Levicar; Choir Director: Mara Kol-
man; Sports Director: Frank Mejac; Dele-

‘gate for Uspeh: Christina Carroll; Re-

porter for Ameriska Domovina: Mara

- Kolman; Auditors: Kathy Kaye, Kathy

Mejac, Vicky Schneider; Judges, Court of
Arbitration: Mike Carroll, Luke Kolman;,
Dan Mejac.
2005 Picnic Calendar
. at Triglav Park in
Wind Lake, Wis.:
emorial Day -- May 30"
irst Picnic — June 26
Mission Picnic - July 24
Second Picnic — August 21
Wine Festival — Sept. 18

SLOVENIAN AMERICAN
PRIMORSKI CLUB

President: Kristjan Sedmak; Vice Presi-
dent: Joseph Jenko Jr.; Treasurer: Silva Ram-
sak; Secretary: Angela Stropnik.

Board Members: Srecko Grdina, Mery
Grdina, Joseph Jenko Sr., Joseph Hrvatin,
Aldo Milavec, Sabina Milavec, Joakin Mejak,
Joseph Slokar, Vera Udovic. Board of Re-
view: Srecko Grdina, Sabina Milavec, Joseph
Slokar.

BELOKRANJSKI CLUB

The annual meeting of the Belokranjski
Club was held on January 18 at the Slovenian
National Home. The following officers were
elected for 2004:

President: Theresa Smuk; Vice President:
Rudy Benedejcic; Secretary: Amelia Maslac;
Recording Secretary: Treasurer, Alenka Win-
slett; Refreshment Chair: Brian Winslett;
Hospitality Chair: Milena Dovic; Auditing
Committee President: Mark Blanchard;

Auditing Committee: Ann Marie Morrison,

Frank Smuk.

STAJERSKO-PREKMURSKI KLUB
President: Mimi (Kozina) Cupar; Vice
President: Roman Vitulich; Secretary: Anita

. Klepec; Treasurer: John Cupar; Board Mem-

bers: Jozica Vitulich, Kristina Ferlinc, Tonica

Simicak, Mimi Kozina, Martina Simicak,

Majda Rozic, John Kozina Jr., Joze Ramsak,
Frank Fuja, Rezka Zelko.

SLOVENIAN AMERICAN
HERITAGE FOUNDATION
President: Anthony W. Hiti; Vice Presi-
dent: Dr. Alexander Ukmar; Secretary: Joan
Chermely; Treasurer: Dana Leonard; At-
Large: August B. Pust, Dr. Rudolph M. Susel,
Ann M. Opeka; Past Presidents: Dr. Karl B,
Bonutti, Frederick E. Krizman, Esq., Hon.
August Pryatel, Dr. Vladimir J. Rus, Edmund
J. Turk, Esq., Joyce Ann Hribar, Esq.

SLOVENE HOME FOR THE AGED

18621 Neff Road, Cleveland, OH 44119
(216) 486-0268

* President: Robert Klancher; Vice Presi-

" dent: Phil Hrvatin; Treasurer: Celeste Frollo;

Secretary: Vera Marsic. Trustees: Chris
Chermely, Doug Elersich,. Sutton Girod,
Rudy Kozan, Dale Luzar, Joe Miskulin, Mi-
lan-Ribic, Richard Tomsic, Agnes Turk, Flor-
ence Unetich, Scott Zele; Alternate: John
Pestotnik; ‘Honorary Trustees: John Cech,
Frederick Krizman, Ronald Zele. Adminis-
trator: Jeffrey S. Sas, LNHA.

SLOVENIAN AMERICAN
NATIONAL ART GUILD
President: John Streck; Vice President:
Patricia A. Habat; Secretary: Jeannie Somrak;
Treasurer: Lillian Bratina; Auditor: Ann
Opeka; Heritage: Doris Sadar, Membership
and Circulation: Carol Maruszak; Newsletter:
Patricia A. Habat.
Meetings held the third Monday of the
month at 7 p.m. at Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio.

AMERICAN SLOVENE CLUB
President: Gene Drobnic; Vice-President:
Emilee Jenko; Secretary: Terry Hocevar; Cor-
res. Sec’y.: Emilee Jenko; Treasurer: Agnes
Kopore.
Meetings: 4 times a year.

LILIJA
Predsednik: Peter Dragar; Podpredsednik:

- Matija Grdadolnik; Podpredsednik: Sreto

Gaser; Tajnik: Zdenka Zakrajiek, 10740 An-
gela Dr., Kirtland, OH 44094; Zapisnikar:
Frank Hren; BlagajniZar-ka: Marija Marsic;
Programski odbor: Matija Grdadolnik, Sre3o
Gaser, Peter Dragar, Zdenka Zakraj3ek, Mo-
jca Slak, Ivan Hauptman, Ivan Jakomin.
Oderski mojster: Slavko Stepec, Kuhinja:
Ani Nemec, Julka Zalar; To¢aja: Rudi Hren,
Tone Stepec; Reditelji: Joze Tome, Ivan
Tome, Lojze Zupanéi€; Sportni referent:
Matija Grdadolnik; Nadzorni odbor: Marija
Tominc, Frank Zalar Ml., Stefka Smoli&

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 25
President: Frances M. Gazvoda; Vice
President: Josephine Perpar; Sunshine Lady:
Albina Pozelnik; Recording Secretary:
Emilee Jenko; Treasurer: Ann R. Clemence;
Auditor: Emilee Jenko. i

BALINCARSKI CLUB
SLOVENSKA PRISTAVE

Castni Pred.: Felix Breznikar; Predsednik:
Lojze Mohar; Pod. Pred.: Janez Svigelj; Taj.-
Blag.: Tone Skerl. Odborniki: Ani Breznikar,
Mici Mohar, Toncka Svigelj, Tone Vogel,
Janez in Rezka Breznikar, Tone in Cilka Svi-
gelj, Vera Znidarsic, Marija Vrhovnik, Lojze
in Angelca Debeljak, Toncka Berkopec,
Zdenka Kavcic. Nadzorni odbor: Lojze

Hribar, Vinko Vrhovnik, Joze Sojer.

DRUSTVO SLOVENSKIH
PROTIKOMUNISTICNIH BORCEV
(D.S.P.B. Cleveland, Ohio

Predsednik: Viktor Tominec (Tel.: 531-
2728): Podpredsednik/Tajnik: Anton Oblak;
Blagajnik: France Sega; Tiskovni referent:
Lojze Drobni¢ Nadzomi odbor: Stane Vid-
mar in Frank Kuhelj.

ST. VITUS LODGE
No. 25 KSKJ

Spiritual Director: Rev. Joseph P. Boznar;
President: Joseph S. Baskovic; Vice Presi-
dent: Joseph V. Hocevar; Secretary: John C.
Turek, Tel.: 531-0230; Treasurer: Al Orehek;
Auditors: Charles Winter, Ron Fabo, Marty
Turek; Youth and Athletic Director: Ralph
Prawdzik; Sergeant-at-Arms: Tony Baznik.

ST. JOSEPH LODGE
No. 169 KSKJ

Spiritual Director: Rev. John Kumse;
President: Phil Hrvatin; Vice President: Sandi
Green; Financial Secretary: Anne Nemec,
708 E. 159 St., Cleveland, OH 44110 Ph:
(216) 541-7243; Treasurer: Helena Nemec;
Recording Secretary: Karen Kretic; Youth &
Athletic Director: John Nemec; Auditors:
Jennie Tuma, Matt Kajfez, Chris Chermely;
Sgt-at-Arms: Tony Tolar, Reporter: John
Nemec.

Meetings are held the third Thursday of
the month at 7:00 p.m. in the club room of the
Collinwood Slovenian Home (Holmes Ave.).
New members (up to age 90) are always wel-
come. ;

For information on life insurance and an-
nuities, call licensed agents John Nemec
(216) 541-7243 or Sandi Green (440) 946-
2500. :

SACRED HEART OF JESUS
LODGE No. 172 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Joseph P. Boznar;
Castna predsed: Ludmila Glavan; Predsed-
nica: Rela Zadnikar; Podpred.: Frank Kuhel;
Tajnik-blag: Draga Gostic, 1440 Timbertland
Lane, Twinsburg, OH 44087 (tel: 1-330-405-
6272; Zapisnikarica: Gabriel Kuhal Revi-
zonji: Gabriela Kuled, Vilibald Zadnikar,
Anuska Lekan; Athletic/Youth Director;
Anuska Lekan; Sergeant-at-Arms: Frank Ku-
hel.

Meetings held- every Third Friday at 1
p.m.

KRISTUS KRALJ
3t. 226 — KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Joze Boznar; pred-
sednik: Joseph F. Rigler, tel (440) 256-3137;
podpredsednik: Raymond Zak; tajnik in bla-
gajnik: Erika Kurbos, 1875 Braeburn Pk. Dr.,
Euclid, OH 44117, tel (216) 383-1212; zapis-
nikarica: Rosemarie Zupancic; nadzorni od-
vor: Timothy Kiodnick, john Zupaatil in
Chuck Potenga. Direktorica mladinskih ak-
tivnost: Judy A. Ryan; 3ports referent: Ronald
Zak; vratari: Bob McDonough.

Seje drultva vsako drugo nedeljo v me-
seca ob 12. uri v SND, 6417 St. Clair ‘Ave.,
Cleveland, Ohio.

KSKJ vam nudi mnogovrstno zivljensko
zavarovanje za vsote od $1k,000 naprej.

Poleg zivljenskega zavarovanja vam KSKJ

nudi tudi ve€vrstne nalozbe >anujtics<. Vse
pod zelo ugodnimi pogoji. Za podrobnosti se
brezobvezno obrnite na tajnika druStva,

OUR LADY OF FATIMA
Lodge No. 255 KSKJ

Spiritual Advisor: Rev. John ‘Kumse;
President: Robert A. Schulz; Vice President:
Jackie Hanks; Secretary-Treasurer: Connie
Schulz, 28908 Uxbridge Dr., Willowick, OH
44095, Tel: (440) 944-2015; Auditors: Larry
Duggan, Donna Duggan; Athletic Director:
Darlene Schulz. '

Meetings 2nd Wednesday of month at
6:30 p.m. at Secretary/Treasurer home.

“ ety Home, Recher: Lilliam Bratina, J

SLOVENSKA PRISTAVA
UPRAVNI ODBOR 2002/2003 .

Predsednik: Milan Ribic; 1. Podpresed-
nica: Mary Ann Vogel; 2. Podpredsednik:
Metod lic; Tajnica-rezervacije: Metka Zalar,
Tajnica: Ani Sterle; Pomozni tajnik: Edi
Sedmak; Blagajnik: Marjan Percic; Zapisni-
karica: Kati Cup. § :

Odbomiki in odbornice: Joze Cerer, Ton!
Cerer, Tony Champa, Frank Ferkul, Larry
Frank, Matija Golobic, Joze Grear, Pavel In-
tihar, Tony Jarem, David Kogovsek, Benja-
min Kosir, Michael Kosir, Mimi Kozina,
Verena Kristof, Staley Krulc Jr.; Margie Le-
den, Emie Luzar, Joakin Mejak, Joze Novak,
Filip Oreh, Branko Pisorn, Branko Pogacnik,
Mimi Rezonja, Valentin Ribic, Frank Rote,
Mike Rus, Ron Rus, Stane Rus, Kristjan
‘Sedmak, Janez Semen, Vid Slemc, Tom Ste-
pec, Martin Tominc, Edward Veider, Tony
Vogel, Jr., Anton Vogel Sr., Vinko Vrhovnik,
Ivan. Zakrajsck, Frank Zalar, Jr., Elizabetd
Zalik, Tomaz Znidarsic, Joe Znidarsic. _

Nadzomi odbor: Janez Srsen, Viktof

Kmetic, Frank Zalar; Rezsodisce: Ivan Ber

lec, Frank Urankar, Tom Stepec. Zastopn!*
slovenskih sol: Sv: Ana Percic, Sv. Marj
Vnebovzeta Kristjan Sedmak,

ST. ANNE’S LODGE #4
; AMLA A
‘President, Emilee Jenko; 1* Vice Prest
dent: Madeline Debevec; 2™ Vice President
Stanc Kuhar; Secretary: Lillian B, Novak
(440) 238-9291; Treasurer: Dolores Krﬂ“-"‘.i
Recording Secretary: Louis Zigmund; !

Auditor; Ann Opeka; 2™ Auditor: Dorothy

Stanonik.

Meetings every first Wednesday of the
month at 1 p.m. in the Slovenian Room of St
Vitus Village.

SLOVENSKI DOM No. 6
AMLA
President: Joe Petric; Vice President:

- Walter Frank; Secretary-Treasurer: Theres#

Aveni; Recording Secretary: Joe Petric; Audit
Chairman: Janice Verch; Auditors: EIsi€
Frank, Dorothy Lamm; Co-ordinator: Joe Pt
ric, News articles: Joe Petric.

KRAS No. 8 ;
President: Vida Zak; Vice President: C&"
leste Frollo: Secretary / Treasurer: Antof
Lavrisha, 1076 E. 176 St., (216) 531-341_3’
meti@aol.com; Recording Sec.. Sophi€
Matuch. !
Meetings the second Thursday of the
month at 7 p.m., at Slovenian Home on Hol-
mes Avenue in Cleveland except July a0
August. -

LODGE No. 9 AMLA :

President: James Pavlik; Vice Presiden’
Robert Menart; Secretary/Treasurer: Patrici?
Amigoni; Recording Secretary: Gertrud®
Menart; Auditors: Roseanne Jerina, Gertr!
Menart; F.A.C. Coordinator: Gc"fr"d‘
Menart; Lodge Reporter: Albert Amigon!

Meetings held First Sunday of Month
11:00 a.m. at AMLA Home, 19424 S. W¥
terloo Road, Cleveland, OH 44119.

LODGE RIBNICA
No. 12 AMLA ¥
_ President: James E. Czeck; Vice P‘f";e_
dent: Vincent F. Ilacqua; Secretary: C‘?’oﬂ
Czeck, 988 Talmadge Ave., Wickliffe, 0
44097 Treasurer: Carnle Czeck; Rec"rdl--,-
Secretary: Gina Ilacqua; Auditing CO_",“m;’
tee: Gina Ilacqua, Jaime Loncar, PhiliP 2
Yan, Sr.; Fraternal Affairs Officer: James ™
Czeck; Lodge Representatives: S]ove““‘,’:
National Home: Philip Yan; Slovenian gocl
Czeck and Philip Yan; Slovene Home
Aged: Philip Yan.
Mectingps are held March 21, July 18 O
17 and Dec. 19 at 988 Talmadge
(Secretary’s home) at 2:00 p.m.

QUEEN OF PEACE _
Lodge No. 24 - AMLA gent
President: Francis Cazin; Vice Pres!
Dorothy Cabat; Secretary: Roscmf“’)’ sl
relli; Recording Secretary: Angi€ Novek
Auditors: Dolores Hrovat, Bernic€
Hattie Fashinpaur.

o

ST. MARY’S SENIORS :

Spiritual Director: Rev. John K,ug;:ice
President: Zora Kocin; Vice President: -
Jacobs; Secretary: Mary Zimpermar
urer: John Spilar. t

Meetingg are ‘held every 1" Tuesd:tyic:_
1:30 p.m. in St. Mary’s School. For pa 16
lars and membership call Zora Kocin at
289-0467.




Death Notices

JOSEPHINE M. NOVAK
Josephine M. Novak, 91,
of Mentor, Ohio, formerly of
~ Buclid. Dear sister of Ger-
trude Novak, and the late
Jean Young, Joseph and
Frank Novak; sister-in-law
of Mary Novak; aunt of sev-
eral nieces and nephews;
_ daughter of the late Jozep
..and Irma Novak.
- . Josephine was a former
president of St. Anne Lodge
“ No. 4 AMLA.
- Mass of Christian burial
was at 9:30 a.m. Saturday,
May 7 at St. Bede the Ven-
erable Catholic Church, 9114
Lake Shore Blvd., Mentor.
Interment in Calvary Ceme-
tery, Cleveland.

Family suggests contri-
butions to Hospice of the
Western Reserve, 5786 Heis-
ley Rd., Mentor, OH 44060.

In Memory
Thanks to Mrs.
Miller of Concord
Township,  Ohio  who
fenewed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of her beloved
husband, Edward J. Miller.

Jean

In Memory
Thanks to  Terezija
Jursic of Richmond Hits.,
OH who donated $6.00 in

memory of Joze Jursic.

In Memory
Thanks to Daniella
Znidar of Cleveland, OH
who renewed her
subscription and added a
$20.00 donation.

In Memory

Thanks to Frank and
Doris Fende of Cleveland,
OH who added a $15.00
donation to their subscription
renewal in memory of John
and Angela Fende and
Butch and Chuck Malnar.

Donation
Thanks to Frank Grcar
of Hambden Township, OH
for the $25.00 donation.

Donation
Thanks to Linda and
Matt Plecnik of Willoughby

Hills, OH for the
subscription renewal and the
$20.00 donation.
Donation
Thanks to Anonymous
for the $20.00 donation.
Donation
Thanks to Louis and
Caterina Burjes of

Wickliffe, OH for the $20.00
donation.

Things are beautiful if
'you love them.
--Jean Anouilh

In Memory ,

Thanks to Frances Rigler

of Willoughby Hills, QH

who donated $5.00 to the

American Home newspaper
in memory of Ivan Rigler.

In Memory
Thanks to Josephine
Jakopic of Wickliffe, OH
who donated $10.00 in
memory of Marijan
Jakopic.

In Memory
Thanks to Robert Blat-
nik of Rowlett, TX who, re-

" ngwed his subscription and

added a $25.00 donation in
memory of Vida Blatnik
Heisroth. He writes, “Thank
you for a most wonderful
and educating newspaper.”

In Memory
Thanks to Mrs. Anne
Golop of Willowick, OH

- who renewed her subscrip-

tion and added a $25.00 do-
nation in memory of her
husband, Rudolph Golop.

In Memory

Thanks to Mr. and Mrs.
Vincent Globokar Sr., of
Concord, OH who renewed
their subscription and added
a $15.00 donation in mem-
ory of their niece Janet Ba-
tis. They write, “Thanks for
all you do.”

In Memory
Thanks to Mrs. Maria
Povsic of Boca Raton, FL
who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation in memory of Frank
Povsic.

Donation
Thanks to Felix and He-
lena Gaser of Richmond
Heights, OH who renewed
their subscription and added
a $15.00 donation.

Donation
Thanks to Frank and
Eleanor Zernic of Highland
Hts., OH who renewed their
subscription and added a
$15.00 donation. They write,

“Keep up the good werk..

God bless!”

Note
Thanks. to Edith Gars-
teck of Parma Hts., OH who
renewed her subscription and
added a note, “Thank you, I
love the American Home
newspaper.”

Note
Thanks to Cvetka
Benedejcic of Chardon, OH
who renewed her subscrip-
tion and added a note, “I
love the Ameriska Domov-

"

ma.

Donation

Thanks to Olga Horvath
of South Euclid, Ohio who
renewed her subscription and
added a $25.00 donation.
She writes, “I 'had been
meaning to send a donation
for some time, to express
appreciation for your public-
ity at the time David Fukry,
my son-in-law, was cam-
paigning for judge. Thanks
to support such as yours, he
is now a judge in the Court
of Common Pleas in Geauga
County.

Also want to say that the
“Slovenian Morning News-
paper” is a unique treasure of
grass roots journalism. It
offers a link with the past to
all of us who cherish our
Slovenian ancestry; keeps us
up-to-date with what is hap-
pening in the Slovenian
community today, both lo-
cally and globally; and offers
a solid base for Slovenian
pride in our upcoming gen-
erations.”

- Auditioning
a Piano Accordion and/or
Button Box player with the
intention of entertaining at
various social gatherings
including parties, picnics,
festivals, and Octoberfests.

For further information
contact (216) 520-1531.

S00Z ‘T AV ‘VNIAOWOA WASIYINV =2

In Our Hearts and Memory They Are Always With Us

BROTHER

Henry Zele
Born June 23, 1910
Died Oct. 22, 1918

FATHER, GRANDFATHER,

GREAT-GRANDFATHER
Joseph Zele Sr.

Born March 8, 1867
Died May 22, 1953

BROTHER

HUSBAND, FATHER
GRANDFATHER,
BROTHER

Joseph Zele Jr.

Born Nov. 11, 1917
Died Jan. 19, 1974

Ferdinand Zele

Born May 30, 1896
Died Feb. 15, 1919

MOTHER,

GRANDMOTHER, GREAT-

GRANDMOTHER

Theresa

August Zele
Born Aug. 11, 1906
Died July 12, 1934

Zele

Born Oct. 15, 1884
Died Apr. 27, 1947

BROTHER

WIFE, MOTHER,

GRANDMOTHER, SISTER

J 0Sephine Hirter

Born March 2, 1912
Died Feb. 20, 1982

IN LOVING MEMORY

HUSBAND, FATHER
"GRANDFATHER,

BROTHER

Louis Zele
Born June 10, 1908
Died Apr. 18, 1964




Donations
Thanks to the following
subscribers for their gener-
ous donations to the

. Ameriska Domovina:

Rosalia T. Likozar,
Highland Heights, OH --
$5.00

Anonymous, Ohio --

-$5.00

Donna Ohman, Cleve-

‘land, OH -- $5.00

William F. Zabukovec,

‘Perry, OH -- $10.00

Victor Luzar, Mentor,

OH -- §10.00

Anthony Baznik, Euclid, :

OH -- $15.00

Eugene and Jennie Ko-
govsek, Highland Hts., OH -
- $15.00

Rudy Sterk, Kirtland,
OH -- $15.00

Kristina Music, Wil-
loughby Hills, OH -- $5.00

Peter Sterk, Seattle, WA
-- $5.00

Cvetka and Ciril
Benedejcic, Chardon, OH --
$5.00

“Joseph and Louise Kol-
man, Pittsburgh, PA -- $5.00

JoAnn Birsa, Lakewood,
CO -- $5.00

Mr. and Mrs. Frank
Kuhel, Cleveland, OH --

~ $5.00

Slovenians:
A Class Fact

AMERISKA DOMOVINA, MAY 12, 2005 %

The JOEY TOMSICK ORCHESTRA

2005 Performance Schedule

Sat, May 21 Sterles Country House 1401 E. 55th St (Cleveland) 8p-12a _[216/881-4181
Thu, May 26 George Knaus Da Rechar Avenue Euclid Slov. Home 7:30p - 10:30,
HI
Sun, June 12 BUS TRIP Deshler, Ohio "SchutzenFest '05" $45 per person [216/531-2745
To Deschler Ohiol Join us for a polka day! 2 Bands
Sat, June 18 Sterles Country House [1401 E. 55th St. (Cleveland) 8p-12a 216/881-4181
Fri, June 24 Mt. Carmel PolkaFest 29840 Euclid Avenue, Wickliffe 7:30p - 11:30p [440/585-0800
Sun, June 26 KSKJ Summer Picnic Pristava Grounds, Harpersfield 3p-7
11
Sat, Jul. 2 Private
[Fri, Jul. 8 Cebars Tavern Euclid 595 E. 185th Street 9p -1a 216/481-9509
Sat, Jul. 9 Italian Festival-Canton |[Canton Fair Grounds 8p - 12a
Tue, Jul. 26 Euclid Public Library 631 E. 222nd St. (Qutdoors) 216/261-5300
Sun, Jul. 31 St. Roberts Festival 23802 Lakeshore Blvd. Euclid 4p - 8 216/731-2606
11 11
Sat, Aug. 6 Cebars Afternoon Party [595 E. 185th St. AFTERNOON 2p - 5p 216/481-9509
Join the fun at Cebars - this Saturday Afternoon before the E. 185th Fest Begins!
Sun, Aug. 7 E. 185th St. Festival Schenely Ave. Perry School Lot 11:30 Mass 216/481-8669
Polka Mass at 11 AM Mass with Fr. Perkovich, Minn. 3p Dancing
Sat. Aug. 13 Patrician Party Center _ [Dinner Dance - Tix available 6p - 10p 216/481-1963
Sun. Aug. 14 Rolandos Party Center [Whipple Avenue Canton Ohio 2p - 6p
Fri, Aug. 19 Rechar Hall Clubroom __ [20713 Rechar Ave, Euclid. $4 at door |8p - 12a 216/531-9309
Sun. Aug. 21 SNPJ Farm Kirtland - Heath Road 3p-7
Eptembe 1]
Sun, Sept. 4 SNPJ Farm Kirtland - Heath Road 3p-7p
Sat. Sept. 10 Private
|Sat, Sept. 17 Sterles Country House [1401 E. 55th St. (Cleveland) 8p-12a 216/881-4181
u, Sept. 22 Geauga Cty Polkafest _[Family Life Center, Rt. 306 Bainbridge |11a - 1p 440/729-6817
t, Sept. 24 Private
rl, Sept. 30 Sugarcreek Swissfest _|Sugarcreek, Oh 330/852-4113
Oct. 1 Sugarcreek Swissfest |Performance in the Fire Hall
8 Octohe 11
[8at, Oct. 1 Sugarcreek Swissfest | Performance in the Fire Hall A
Sat, Oct. 8 Reverse Raffle KSKJ St. Clair Slov. Home 7p-12a 440/526-3344
Sun, Oct. 9 Rolandos Party Center |Whipple Avenue Canton Ohio 2p - Sp
Sun, Oct. 23 Deshler Bavarian Haus _|Deshler Ohio 5p-9p
Fri, Oct. 28 Woestpark Slov. Home (4183 W. 130th St. A Great Timel 7:30p-11:30 216/433-1941
pUemne i
Sun, Nov. 6 Melvindale Michigan Melvindale Slovenian Home
Sat, Nov. 19 Sterles Country House [1401 E. 55th St. _(Cleveland) 8p-12a 16/881-4181
Nov. 24 - 25 Thanksgiving Polka Weekend - Celebrate Tony Petkovsek's Radio Anniversary
Fri, Nov. 25 Marriott Hotel - CLE Joey leads the Great Button Box Jam at the Festival 216/481-8669
jecemhbe 111
Sat, Dec. 3 Sterles Country House |1401 E. 55th St. (Cleveland) 8p-12a 216/881-4181
Fri, Dec. 9 Waestpark Slov. Home  [4183 W. 130th St. A Great Time| 7:30p-11:30p |216/433-1941

22400 Chardon Rbad, Euclid, OH 44117 EMAIL: joeynow@yahoo.com

much more.

special community.

St. Vitus Village

6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

y member can become a resident in our very

Are you ready to enjoy your retirement? St. Vitus Village may be the place
for you. The village is a pleasant, relaxing environment
landscaped courtyard. The village apartments are co
including a washer and dryer.
parking, fire protection, 24 hour emergency monitoring, cable TV, and much,
Feel free to contact Rudy Sterk at (216) 361-0300 with any

questions on how you or a famil

with a large, beautifully
mplete with appliances,
The facility has surveillance cameras, secured A
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Coming Events...

Saturday, May 14
Holy Cross Church of
Fairfield, CT hosts “A
Spring Polka Celebration”
beginning with 4:30 Polka
Mass followed by Dinner-
Dance featuring “The Polka
Quads.” For reservations call
203-259-5366 or 203-372-
4651.
Wednesday, May 18
Slovenian-American
Heritage Foundation invites
all to hear about Janez Vaj-
kard Valvasor (1641-1693)
by Dr. Vladimir Rus and
Anthony Hiti, 7 p.m. in the
lower hall of the Slovenian
Society Hall, Euclid, Ohio.
Sunday, May 22
Pancake and Sausage
Breakfast at SNPJ Farm,
Kirtland, OH, served 9 a.m.
to 1 p.m. $5. For details call
Joe Blatnik at 440—943-
1191
Sunday, May 22
Slovenian National
Home, Newburgh salutes
Honoree Father Dominic
Mondzelewski, OSB, Ad-
ministrator of St. Lawrence
Church. Dinner served 2
p.m. Music for listening &
dancing 3:30 - 6:30 p.m. by
Wayne Tomsic Orchestra.
Donation $18.00. Reserva-
tions (216) 662-3339 or
(216) 475-7946.
Monday, May 23 -
Our Lady of Brezje serv-
ice at Our Lady of Lourdes
Shrine on Chardon Rd.,
Euclid, OH, at 7:30 p.m.

Sunday, May 29
Chicken Barbecue dinner
and dance with Frank

Moravcik Orchestra at SNPJ
Farm, Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing 3:30
to 7:30. For details phone
Joe Blatnik at 440—943-
1191.
Sunday, May 29
60" anniversary Memo-
rial Mass sponsored by
DSPB at 12 noon at Our
Lady of Lourdes Shrine,
21281 Chardon Rd., Euclid,
Ohio, for all victims of Fas-
cism, Nazism, and Commu-
nism. — On same Sunday, at
3:30 p.m. at All Souls
Cemetery in Chardon, Ohio
will be Slovenian services
for all our deceased relatives
and friends.
Monday, May 30
Memorial Day Dance
with the Joe Grkman and
Wayne Tomsic Orchestras at
SNPJ Farm, Kirtland, OH.
For details call Val Paw-
lowski (440) 286-1786.
Monday, May 30
Memorial Day Picnic at
Triglav  Picnic  Grounds,
Milwaukee, Wis.
June 3, 4,5
Rummage Sale Slovenian
National Home, Newburgh
(Fri.-9 am. - 6 p.m., Sat.: 9
am. - 1 pm.) (216) 341-
6136 for more information.
Sunday, June 5
Cleveland Athletic

League dinner and dance at
SNPJ Farm, Kirtland, OH.
Dinners served 1 to 3; danc-
ing to Fred Ziwich Orchestra
3:30 to 7:30. Details call
Gerri Trebets at 440-951-
9611.
Saturday, June 11
“Dolenjski Vecer” with
Vinogradski Oktet from
Sentjernej, Slovenia concert
at 7 p.m. in St. Mary’s parish
community center. Music
and dancing to follow by
young  musicians  from
Sentjernej. For tickets please
call 440-877-9044.
Sunday, June 12
Mirni Raj 142 95" anni-
versary picnic at SNPJ Farm,
Kirtland, OH. Dinners
served | to 3; entertainment
Bob and Shelly Orlandi 2 to
3; Dancing to music-of Ray
Polantz Orchestra 3:30 to
7:30. Details Dolores Dobida
(440) 943-5559.
Tuesday, June 14
Third meeting of Bishop
Baraga ad hoc committee, St.
Mary’s  (Holmes  Ave.)
Slovenian room 7 p.m. Eve-
ryone wishing to help is
most welcome to attend.
Sunday, June 19
Spartans annual dinner
and dance at SNPJ Farm,
Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to mu-
sic of Joe Novak and Friends
3:30 to 7:30. Details call Lou
Novak (216) 461-6476.
Sunday, June 26
SNPJ Lodge 126 annual
dinner and dance at SNPJ
Farm, Kirtland, OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to mu-
sic of Captain’s Crew .and
Sumrada Brothers Orchestra
3:30 to 7:30. Details call
Grace Marinch at (440) 269-
1334,
Sunday, June 26
First Picnic (Prvi Piknik)
at Triglav Park in Wind
Lake, Wisconsin.
Sunday, June 26
Ohio KSKJ Summer Pic-
nic at Slovenska Pristava.
from 12 noon to 8 p.m. Mu-
sic from 3 to 7 by Joey Tom-
sick Orchestra. Games at 4.
Sunday, July 3
Joe Fedorchak with the
Jack Vasko Orchestra at
SNPJ Farm in Kirtland, OH.

Hosted by Cleveland SNPJ
Federation. Dinners 1 to 3;
dancing from 3:30 to 7:30.
Details call Sophie Matuch
at (440) 951-6906.
Sunday, July 17
Loyalites annual dinner
and dance at SNPJ Farm,
Kirtland, = OH. Dinners
served 1 to 3; dancing to
Captain’s Crew and the
Cruisers, 3:30 to 7:30. De-
tails call Dorothy Gorjup at
(216) 732-9231.
Sunday, July 17
St. Vitus Summer PicniC
at Slovenska Pristava. Noon
Mass with dinner following.
Activity until 8 p.m.




! the same dish.

|
{Ingredients:

2 T hot oil
1 C water

I

I

|

E

! 1 chicken bouillon cube
L Yitsalt
|

I

I

I

I

I

I

% C brown sugar

% C vinegar

2T cornstarch
1T soy sauce

a2 t salt

I

.'

|

i

{ Y C thinly sliced onions
i Hot cooked rice
|

' Directiops:

I

I

|

I

|

I

sal

1Juice, vinegar, SOy sauce

: Dineapple,

1 Serveg 6.

&

dic(tNAPS)—-Convcnience often
tat ates what kind of meal you
§ ita. ,T"-ne 18 scarce and a quick
% '8 Sometimes all you can man-
tim Al ough you may have little
!nuit? think about what you and
ng amily are eating, quality
ficeq C2Lth don't have to be sacri-
Or convenience.
tive. ,MOTe people seek alterna-
high-calorie and high-fat
d, some food manufactur-
ang r¢ responding with quicker
bup ealthier options for con-
Drea-em' Don George, senior vice
of tl:dent of marketing for Chicken
o €a International, said the
hi hDany is meeting demand for
“Quality, convenient, healthy
Og"'eﬂt-tasting food.
ati(,:e of the latest seafood cre-
Ghicks to hit store shelves is
Pagify en of the Sea’s Smoked
eni]c Salmon. Offered in a con-
hicim flavor-sealed pouch,
Pﬂciﬁ en of the Sea’s Smoked
X tc Salmon is a filet that can
2 a& €N right out of the package
Vapi., calthy snack or used in a
«q Y of easy-to-prepare recipes.
Dom0ked salmon and other
ay 3 al'earich hin nutri]ents, such
8nin 523, which help protect
nﬁ:‘:# heart discase and many
dieti Ulnesses,” said registered
“c&nclan Sharon McNerney.
Vary "ed or pouched seafood is a
fag p:nn?enient way to add low-
Yo
in‘:: et that are usually absent
ch, fast foods’”
Wig, CKen of the Sea provides a
I8gpg YATiEty of pouch-sealed
\'t“tion » Including’ tuna: crab; imi-
terg. —rab meat; baby clams; oys-
nnly'ds Mmp; and salmon. Not
Druvido theﬁp pouched offerings
Opt; € a quick and healthy meaul
fresh_r;' but they also provide a
Offp Asting alternative to other
®-shelf products.

1% Ib. lean pork, cut into 2” x %” strips

20 0z. can of pineapple tidbits

I green pepper, cut into strips

Brown pork slowly in oil. Add water, bouillon cube and
Alt. Mix, cover and cook for about an hour or until tender.
Drain. the pineapple, reserving the juice. Mix brown |
1Sugar and cornstarch in another saucepan. Add the pineapple ,
and %2 t salt. Cook and stir over,
{Medium high heat until thick and bubbly. '
| . Add sauce to pork mixture and mix well.

ST g s .

Savory Summer Salad

Sweet & Sour Pork

! This recipe comes from my cousin Carol Koch, with the |
,following story: She had made this for years, and our Aunt
:Mary Ann (Beveridge) said she had a good recipe for pork. ,
1 When comparing notes, they discovered they were making ,

1
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I
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I
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I
I
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1
I
I
|
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I
I

I
Stir in,

pepper and onions. Cook over low heat until |
| Vegetables are tender-crisp, about 3 minutes. Serve over rice.

]
I
1
]
Kim Ann Kaifesh :

tein and vital nutrients to .

For quick and easy recipe ideas
that include smoked Pacific
salmon and other seafood, visit
www.chickenofthesea.com. While
you are there, you can join the
Mermaid Club to receive recipes
and health information via e-mail.
Here is a nutritious and time-sav-
ing recipe to get you started:

Farmer’s Market
Summer Salad

Ingredients:

6 cups mixed baby salad
greens

% cup fresh sugar snap peas

6 radishes

% cup teardrop yellow or red
tomatoes, sliced celery
and wedge-sliced red
onions

1 (8-0z.) pouch Chicken of
the Sea Smoked Pacific
Salmon
Dill dressing or favorite
dressing

Directions:

Arrange salad greens onto
two dinner plates. Top greens
with snap peas, radishes,
tomatoes, celery and onions.
Evenly divide Chicken of the
Sea Smoked Pacific Salmon
over salads, Drizzle salad with
desired amount of dressing.
Makes 2 entrée servings.

(NAPS)—If you are one of the
millions of Americans on a diet, you
might be suffering from dict bore-
dom-—that lackluster feeling caused
by eating the same foods over and
over because they fit your diet plan,
Whether you're cutting back on car-
bohydrates, fat or calorics, dict
boredom can undermine even the
best weight loss intentions.

Make it Taste Good! ;

Eating food that tastes good and
is good for you can help you stick
with your diet plan. Boost the fla-
vor of diet dishes with naturally
brewed Kikkoman Soy Sauce.
Unlike salt, which just tastes salty,
naturally brewed soy sauce adds
savory, rich flavor. Kikkoman Soy
Sauce also has no fat, no carbohy-
drates and just 10 calories per
tablespoon. If you are watching
your sodium there is also Kikko-
man Lite Soy Sauce. It is brewed
like all-purpose soy sauce and then
the salt is extracted, so you get the
same great flavor with 40 percent,
less sodium.

Try these tips from the home
economists at the Kikkoman
Kitchens.

* Add Navor to low-carh diets
by marinating meat in a combina-
tion of soy sauce, olive oil, garlic
and onion powders before grilling
or broiling.

* For low-calorie dieters, make
a creamy dip of naturally brewed
soy sauce mixed with low-fat
yogurt.

* Use naturally brewed Kikko-
man Soy Sauce to enrich veg-
etable soups, rice pilafs and pasta
sauces, without adding unwanted
fat and calories.

The Right Balance

Make sure that exercise is also
part of your diet plan. Start slowly
with activities you enjoy such as
walking or biking. Exercise on a
consistent basis, and you will
gradually build stamina.

Castillian Grilled Chicken is
great for low-carb and low-calorie
dieters. For more diet tips and
recipes, vigit www.dietboredom.com.

S e AN

Banish Diet Boredom

A PRAYER TO THE
VIRGIN MARY

(Never known to fail)
O most beautiful flower of Mount
Carmel, fruitful vine, splendor -of
heaven, Blessed Mother of the Son of
God, Immaculate virgin, assist me in
my necessity. O star of the sea, help
me, show me herein, you are my
mother, O Holy Mary, Mother of God,
Queen of heaven & earth, 1 humbly
beseech thee from the bottom of my
heart to succor me in my necessity.
(Make request). There are none that
can withstand your power, O show me
herein, you are my mother. O Mary,
conceived without sin, pray for us who
have recourse to thee. (Say 3 times)
Holy Mary, I place this cause in your
hands (Say 3 times). Thank you for
your mercy to me and mine. Amen.
Say this prayer for 3 consecutive days,
1 then you must publish & it will be
granted to you. Grateful thanks.
A.G.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
- 446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

For Rent
4" rooma B, 52 St
garage. Very clean.
216—881-8709

Hospitality is Native to
Slovenia

Education  is hanging
around until you’ve caught
on.

S00c ‘Tl AVIN ‘VNIAOWOA VISIIENY ©

Enjoy the flavor of Castillian Grilled Chicken and stili stick to
your diet.

Castillian Grilled Chicken

chicken in large plastic food
storagc bag. Press air out of
bag; close top securely. Turn
bag over several times to coat
pieces. Refrigerate 1 hour,
turning bag over once. Re-
move chicken from marinade
and place on grill about 5
inches from hot coals. Cook
chicken 5 minutes on each
side, or until no longer pink in
center. (Or, place chicken on
rack of broiler pan. Broil 4 to
5 inches from heat 5 to 6 min-
utes on each side, or until no
longer pink in center.)
Yield: 6 servings

3 tablespoons Kikkoman
Lite Soy Sauce

1 tablespoon olive oil

1 clove garlic, pressed

‘% teaspoon dried oregano
leaves, crumbled

Y4 teaspoon ground cumin

Y4 to ' teaspoon ground red
pepper (cayenne)

6 boneless, skinless chicken
breast halves

Blend lite soy sauce, 2 Thsp.
water, oil, garlic, oregano,
cumin and pepper; pour over

Shrimp Rice Casserole

i 2 cups cooked rice

: 72 Ib. frozen shrimp

I. 2 tbs. green pepper (chop.)
1 1 tbs. lemon juice

=
I
1
]
|

]
|
I
|
I
1 can mushroom soup i
2 tbs. melted butter :
2 tbs. chopped onion :
! %2 tsp. dry mustard :'
; Combine all ingredients in 1% quart casserole. Bake :
1 uncovered for 40 minutes in a 375 degree oven. 4 servings. |

Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

461-7989 / 461-0623

 PERKING
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
- Operated by Joe Foster

—
——
t

--Robert Frost
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Carthusian Monastery is 600 years old

In an idyllic valley under
the Gorjanci Hills in Slove-
nia, amidst lush forests and
vineyards, lies the most fa-
mous monastery in the
country — the Pleterje Char-
terhouse. It is three kilome-
ters from the nearest major
settlement, the municipal
center of Sent-jernej, and 20
kilometers from Novo Me-
sto.

It is hard to believe that
not far from urban centers
and the hassles of modern
life, there is a group of
monks living an isolated and
silent life in search of God.
Last year marked two jubi-
lees for the Pleterje Carthu-
sian Monastery: the 600"
anniversary of its establish-
ment, and 100 years since it
was restored.

There had been several
monasteries in the  territory
of Slovenia in past centuries,
yet for one reason or another
they all closed down. Today,
the only evidence of their
existence is history and the
ruins of their once magnifi-
cent buildings. Remains of
the Carthusian monasteries
of Zice and Jurkloster are
visible to this day, while the
former monastery of Bistra
now houses the museum of
Slovenian technical heritage.

According to historical
sources, the first Pleterje
monastery was founded by
Count Herman II of Celje in
1403, with construction un-
der way until 1420 when the
monastery church was con-
secrated. It was in this

church that Herman II of
Celje was buried, in 1435.
The founders granted the
monks many privileges and
land in Dolenjsko, Bela Kra-

CARTHUSIAN MONKS
SEEK REMOTE AND
TRANQUIL pLACES
WHERE THEY CAN BE

o

jina and Stajersko, After the
family of the Celje counts
died in 1456, a period of un-
certainty started that signifi-
cantly mmpaired the eco-
nomic and spiritual liveli-
hood of the monastery.

There was a time when
the Turks were ravaging the
Slovenian lands, several
times threatening the mon-
astery itself. The monastery
also lost significant parts of
land as people fled from the
Turks and settled on its
property. After that tumulus
period came to an end, the
Carthusian monasteries and
the Jesuit forces reached an
agreement  whereby the
Jesuits took over all the
Carthusians’  estates. That
was also the year when the
old Pleterje = monastery
closed.

The  Jesuits initially
rented the Pleterje properties
and managed the estate alone
for some time, yet it deterio-
rated rather than developed.
The Ljubljana Jesuits used
the income to finance their
college and schools. The
Pope disbanded that Order of
Jesuits in 1773 and the Ple-
terje estate was transferred to
the then Austrian State. Ple-
terje became State property,
but it failed to make a profit.

This is the period when
Josef Ressel served as a for-
ester at the property. He is
best known as the inventor

of the ship’s propeller, al-
though he had many other
inventions in mining, metal-
lurgy and agriculture.

In 1839 the State sold the
Pleterje properties to the
Hungarian Baron Bors de
Borsod, whose daughters put
it on sale soon after his

death.

A priest alerted the Car-
thusian Order to the Pleterje
estate and the Carthusians,
based in Chartres near
Grenoble, France, decided to
purchase it. The Carthusians

finally acquired Pleterje
again in 1899 and soon
started a comprehensive

restoration based on plans
drawn by a French architect.

Then in 1901 most mon-
asteries were shut down in
France and Pleterje became a
refuge for persecuted French
Carthusians. All movable
objects from the closed
French monastery Bosser-
ville near Nancy were trans-
ferred to Pleterle, including
precious wooden church fur-
nishings, the monastic li-
brary and valuable paintings.
Many objects from other
defunct French monasteries
also found a new home in
Pleterje. Construction work
was completed in November
1904 and regular monastic

activities started when the.

monastery was consecrated.

The first monks began to
arrive while it was still being
built and within years after
completion, dozens of monks
were living there. Just before
the First World War there
were 77 of them.

Most of the monastery’s
inhabitants were French-born
with several monks from

. German speaking lands, and

Italy.

The first Slovenians came
to the monastery in 1906,
and the order’s first Slove-
nian priest was Ferdinand
Stadler, who came during the
First World War. This was a
difficult period for the mon-
astery as the French were the

Austrians’  enemy.  The
founding of the state of
Yugoslavia after the war did
little to change the status of
the monastery. After the war
it became home to 50 to 60
monks. The first Croatian
monk came at that time, Fa-
ther Edgar Leopold Lavov,
who became prior in 1934,

The period under Prior
Leopold was exceptionally
interesting. It was a time
when the monastery forged
closer ties with its immediate
surroundings. Just before the
Second World War, in 1938,
the monastery published the
book Kartuzijani in kartuzija
Pleterje (Carthusians and the
Pleterje Charterhouse) which
iIs an important contribution
to a better understanding of
the monastery and its activi-
ties.

The Second World War
had a profound impact on the
charterhouse. The monastery
was initially under the Ger-
mans and later under Italian
occupying forces. The parti-
san Gorjanci Battalion was
formed in 1942, joined by
numerous locals who were
neighbors to- the Pleterje
Charterhouse. Some of them
were personal

Prior Leopld, so the monas-
tery offered the partisans
help in the form of food and
medicine. This caught the
attention of the occupying
forces, which based a unit of
the anti-communist militia
there that was armed by the
[talians.

After a  pre-emptive
warning, the partisans at-
tacked the facilities in Feb-
ruary 1943 and chased out
the unwanted soldiers, but
sadly 17 cells and two parts
of a cross-shaped hallway
were destroyed. This part of
the monastery was not re-
built until 2004.

After Italy capitulated in
1943, the Germans arrested
Prior Leopold and sentenced
him to death, but they re-
voked the sentence at the
urging of the Vatican. The
prior nevertheless had to go
into exile and awaited the
end of the war at the Vedana

friends of

monastery in Italy. Natu-
rally, however, the charter-
house continued to help the
partisans in a variety of ways
until the end of the war.

After the war, most for-
eign monks left Pleterje and
the monastery was suddenly
faced with a crisis that was
only overcome after great
efforts by Prior Leopold,
who had forged friendly ties
with the new authorities on
account of his wartime ac-
tions.

This was a time when the
monastery opened up its
doors due to the lack of
priests in nearby parishes
and they conducted services
in some of the villages.
Monks from abroad started
to come back and gradually
learned the Slovenian lan-
guage.

The monastery’s reputa-
tion grew significantly in
Yugoslavia and during the
transition to an independent
Slovenia, which is 1argely
thanks to the only Slovenian-
born prior, Father Janez
Drolc. He was initially the
custodian of the monastery’s
estates and is also famous for
offering a silent refuge to a
number of Slovenian writers
and philosophers.

Today, the monastery
Prior is Father Jozef Marija
David, born in Germany.

Now, the monastery is
self-sufficient, making a
living by selling surplus pro-
duce and making marketable
goods. Their main products
are the acclaimed cvicek
wine, different brandies, li-
queurs and bitters, as well as
fruits and fruit tree saplings.
All products are marketed
under the PLETER brand
name.

Tourists come from all
over the world to visit the
monastery, especially the
famous old church that was
built in 1420 and is consid-
ered the best preserved

Gothic church in that part of -
Europe. These tourists are,
naturally, the most avid buy-
ers of Pleterje products.
~-This is Slovenia




How Well Do You Remember
‘The Wizard of Oz?’

(Continued)

21. — What instructions
did the Witch of the North
give to Dorothy?

22. — What was the rela-
tionship between the Witch
of the East and the Witch of
the West?

23. — By what convey-
ance did the Wizard leave
0z?

24. — What was painted
on the side of this convey-
ance?

25. — Who wrote the
Wizard of Oz?
26. Where did the

author get the name “0z?”

27. — Which farm hand
said, “Some day, they’re
going to érect a statue to
me?”

28. — What claim to fame
did . the Professor’s wagon’
advertise?

29. — What did Toto steal
from the Professor when he
first met Dorothy?

30. — How did the Profes-
Sor describe his crystal to
Dorothy?
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Girls from Cleveland pose with members of the University of Ljubljana Chorus at
St. Mary’s Parish Center on Thursday, April 28 after their concert. ~
: (Photo by PHIL HRVATIN)

Thanks to Eugene Ko-
govsek for this interesting
quiz.
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Notice of Annual Meeting
of Members

The annual meeting of members of the

SLOVENE HOME FOR THE AGED

Will be held on Friday, May 20, 2005 at the

Slovenian Workman’s Home
15335 Waterloo Road, Cleveland, Ohio
Registration: 7:00 p.m. — Meeting 7:30 p.m.

Members are cordially invited to attend this important meeting.
Members, as defined in the Bylaws, are those individuals and
Organizations who have contributed a minimum of $25 during the
Preceding year. For the 5/20/05 meeting, this is the period from
| 4/1/04 through 3/31/2005.

Easter Time is very busy around St. Vitus Parish in Cleveland. Pictured here are
(left to right, bottom row), pastor Father Joseph Boznar, along with workers Richie
Celestina, Patrick Srsen, David Srsen, and Johnie Srsen; top row, left to right,
Andrew Coffelt, Frankie Zitko, Christopher Music, and Matt Coffelt.

-Euclid Travel’s Exclusive Offer
Savings up to 56%

ms Zuiderdam

7-nights, Eastern Caribbean
Ft. Lauderdale, Half Moon Cay, St. Thomas,
Road Town, Nassau

Call for 2005 dates.
Oceanview from $799pp* =

(*based on double occupancy)

e
Book now to receive a complimentary &
One-category upgrade for oceanview or

Two-category upgrade for verandah

@ Holland America Line

A Tradition of Excellence

22078 Lakeshore Blvd. i
Euclid, Ohio 44123 - g
216-261-1050
euclidtravel@aol.com
www.euclidtravel.com

EuCLID I3
TRAVE[MEn

University of Ljubljana Chorus sing in St. Mary’s Church (Holmes Ave.
Thursday, April 28.

) on
(Photo by PHIL HRVATIN)




2 Whe Was Bishop Frederic Baraga? Thoughts from Phil Hrvatin
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AMERISKA DOMOVINA, MAY 12, 2005

Bishop Frederic Baraga,
first bishop of the Diocese of
Marquette, was the first of
many Slovenian missionaries
to come to the United States
to help build the American
Cathotic Church.

Baraga’s two successor
bishops in Marquette, Most
Reverend Ignatius Mrak and
Most Reverend John Vertin,
attribute  their missionary
vocations to him as well. The
seminarian, St. John Neu-
mann, was inspired to come
to America after reading
Baraga’s missionary ac-
couats in Berichte, a publi-
cation of the Leopoldine
Missionary Society in Vi-
enna.

I. Frederic Baraga was
born on June 29, 1797 in the
castle of Mala vas in the
Northwestern part of Slove-
nia. Political upheavals in
the Austrian Empire unwit-
tingly prepared the young
Baraga for his future as a
missionary.

By the time he was nine
years old, he was fluent in
the Slovenian, French and
German languages. Or-
phaned at 14, Baraga went
on to study law at the Uni-
versity of Vienna and gradu-
ated with high honors.
Catholicism in the Empire
was under the thumb of the
Emperor and frozen by the
icy winds of Jansenism.

Frederic Baraga sought
the advice of St. Clement
Hofbauer, then living in Vi-
enna, and was greatly moved
by this charismatic man.
Baraga’s decision to study

for the priesthood, work for
religious reform in his own
diocese, work with the In-
dian missions in America,
and write prayer books can
all be traced to Hofbauer’s
influence. When the time
came to further the Cause of
Clement Hofbauer,
wrote in an 1865 letter to
Pope Pius IX: “For three
years I enjoyed the singular
blessing of having as my
confessor the Servant of
God, a blessing I number
among the greatest blessing
Divine  Providence has
granted me during my entire
life.”

Father Baraga arrived in
the New World on December
31, 1830. For the next 37
years he traveled the length
and breath of the Great

- Lakes area to minister to the

Ottawa and Chippewa Indi-
ans. His first mission (Arbre
Croche, 1833-1835) was es-
tablished along the shore of
Lake Michigan at present
day Harbor Springs to Cross
Village.

Fr. Baraga labored two
years at Grand River (1833-
1835) presently known as

Grand Rapids, before mov- °

ing his mission to LaPointe
(1835-1843) and L’Anse
(1843-1853) on Lake Supe-
rior.

Baraga -

He wrote Jong and fre-
quent accounts of his mis-
sionary activities including a
three-volume diary. He also
wrote  seven  Slovenian
prayer books and authored
20 Native American books
which includes his monu-

mental Grammar and Dic-
tionary of the Chippewa
Language, still in use today.
He was the first bishop to
write a pastoral letter in both
the English and Chippewa
languages.

From 1840 to his death,
he ministered to the immi-
grants who came to the Up-
per Peninsula of Michigan to
work in the iron and copper
mines of the region. About
the same time, he began the
practice of rising at 3 a.m. in
the summer and 4 a.m. in the
winter to spend three hours
in prayer, which he contin-
ued to do until the end of his
life.

His responsibilities grew
even greater when he was
named bishop of the newly
created Vicarage of the Up-
per Michigan. He was con-
secrated bishop in Cincinnati
on November 1, 1853. The
lack of priests and money
weighed heavily on his heart.
Due to his hard work and
dedication, Bishop Baraga
was able to report to the
Holy See a year before his
death that his diocese rested
on a firm foundation, with
enough priests and churches
for the fast-growing area.

Sault Ste. Marie was his
See City until 1866, at which
time he moved to Marquette
— a more centrally located
and accessible city by both
ship and train.

In the Fall of 1866 while

. attending the Council of
Baltimore, Bishop Baraga
suffered a severe stroke.
Afraid that his fellow bish-

ops would not allow his re-
turn to the severe climate
and remote regions of Lake
Superior, he begged the
priest who accompanied him
(Rev. Honoratus Bourion) to
take him back to Marquette.
Understanding his bishop
wanted to die among his
flock, Rev. Bourion practi-

cally carried Baraga to the °

train for the long trip back to
Marquette.

Bishop Baraga’s health
improved somewhat and he
continued to administer his
diocese  while anxiously
awaiting  the  coadjutor
promised him at the Council.

Death came to the Shep-
herd of the Wilderness on
the early moming of January
19, 1868, the feast of the
Holy Name to which he was
especially devoted. January
30, the day of his funeral,
was declared a civic day of
mourning in the city of Mar-
quette. In spite of the bitter
cold and blizzard conditions,
St. Peter Cathedral was filled
to capacity and people stood
outside the building to attend
the funeral. Both written and
oral accounts from the time
show that Catholics and non-
Catholics alike believed that
a Saint lived and died in
their midst.

The conviction of Bishop
Frederic Baraga’s outstand-
ing sanctity continued to
grow after his death. Several
biographies have been pub-
lished in both the Slovenian
and English languages. The
Bishop Baraga Association
& Archives was established

~in 1930. In 1952, the Bishop

of Marquette appointed an
historical commission to
collect and catalogue mate-
rial pertinent for the cause of
Bishop Baraga’s beatifica-
tion.

(To Be Continued)
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language teachers

i The immensely popular

w SLOVENIAN LANGUAGE MANUAL,
Volume |, “

H authored by award-winning professional

Milena Gobetz and Breda Loncar
! and edited by Prof. Edward Gobetz,

has again been reprinted.

used by schools, adult education classes and thousands
of self-taught students throughout the USA, g
as well as in Canada and Australia
and even by foreign diplomats and businessmen
in Slovenia. : 1

ORDER WHILE THE SUPPLY LASTS AT
W UNBELIEVABLY LOW: PRICE OF ONLY
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She was engaged to a
boyfnend with a wooden leg,
but broke it off.

A chicken crossing the
road is poultry in motion.

If you don’t pay your ex-
orcist, you get repossessed.

The man who fell into an
upholstery machine is now
fully recovered,

You feel stuck with your
debt if you can’t budget it.

_ He often broke into a
song because he couldn’t
find the key.

Every calendar’s days are
numbered.

A lot of money is tainted
- ‘Tain’t yours and ‘tain’t
mine.

He had a photographic
memory that wasn’t fully
developed.

A plateau is a high form
of flattery.

Those who get too big for
their britches will be exposed
in the end.

Once you’ve seen one
shopping mall, you’ve seen
them mall.

Bakers  trade  bread
recipes on a knead-to-know
basis.

Santa’s helpers are subor-
dinate clauses.

Acupuncture is a jab well
done.

The Saddest Loss...

Editor,

Enclosed is $35.00 for my
subscription renewal and a
donation of $15.00. Keep the
American Home coming.

I always look forward to
the weekly American Home
as it makes me feel I'm liv-
ing the “good old days” once
again. It is disheartening
reading all the horrific, de-
pressing “news” in our daily
papers — the bulk of which
reflect the total loss of
civility and compassion for
others in this “modern age.”

The saddest loss is the
loss to government of the

people, for the people, and
by the people which has
transformed this country into
government of the corpora-
tions, and by the corpora-
tions — as witness the fact
America invaded Iraq to
spread de mock racy — did |
spell that wrong?

Of course oil had nothing
to do with it...?

God bless America even
though the entire world is
blasting America.

--Jennie Mramor
Euclid, Ohio

The Difference 30 Years Makes

1975: Long Hair
2005: Longing for Hair

1975: Moving to Califor-
nia because it’s cool.

2005: Moving to Califor-
nia because it’s warm.

1975: Trying to look like
Liz Taylor

2005: Trying NOT to
look like Liz Taylor

1975: Seeds and stems
2005: Roughage

1975: Going to a new, hip
joint

2005: Receiving a new
hip joint

1975: Rolling Stones

2005: Kidney Stones

1975: Passing the driver’s
test

The people who started
college this year were born
in 1987.

They are too young to
remember the space shuttle
blowing up.

Bottle caps have always
been screw off and plastic.

The CD was introduced
the year they were born.

They have always had an
answering machine.

They have always had
cable television

They cannot imagine a
TV without a remote.

They do not care who
shot JR. and have no 1dea
who J.R. even was.

They don’t have a clue
how to use a typewriter.

Save the earth; it’s the
only planet with chocolate.

2005: Passing the vision Submitted by Emma
test Pogacar of Toronto.
Museum of Art Trip

Art Guild Notes

The Slovenian National
Art Guild will meet on Mon-
day, May 16, in the Slove-
nian Society Home, 20713
Recher  Avenue, Euclid,
Ohio at 6 p.m. It will be the
annual pot luck dinner. The
Art Guild will provide the
main dish, klobase, and
members are asked to bring a
side dish or dessert to share.
This is always a wonderful
evening.

The Cleveland Museum
of Art has an exhlblt;on of
French Impress:omsts ‘and
early modem masterpieces
with 59 works from the
Phillips Col!ectlon in
Washington, D.c.

The Art Guild will attend
this exhibition on Wednes-
day, May 18 at 5:30 p.m. Art

Guild is covering the cost of

tickets and  members only
have to pay for parking
which is $3 per car.
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Proslava v Aidovééini jasen dokaz
razdvojenosti v Sloveniji

Preteklo soboto je bila v Ajdovigini os-
Tednja proslava ob 60. obletnici imenovanja
Prve povojne slovenske narodne vlade. Nav-
2o¢ih je bilo baje do 10.000 ljudi, moZno
tudi nekaj ve¢, vendar so iz znanih politié-
nih politinih obrazov previadovali tisti iz
levega pola, na &elu z biviim predsednikom
Slovenije Milanom Kuéanom. S strani vlade
Janeza Janie je pa prevladoval princip od-
Sotnosti, kajti od ¢lanov vlade je bil navzoé
le obrambni minister Karl Erjavec (DeSUS).

Barbara Brezigar prisegla in tako postala
tretja generalna driavna tozilka po L. 1990

V sredo, 4. maja, je pred predsednikom
drZavnega zbora prisegla Barbara Brezigar
in tako bo naslednjih Sest let vrhovna dr-
Zavna tozilka. Po zaprisegi je med drugim
dejala: “Posebnih pretresov ne bo. Zagoto-
YO pa bo priSlo do nekaterih kadrovskih
Sprememb, tudi na vrhovnem drZzavnem to-
Zilstyy, saj si &lovek vedno zbira sodelavce,
Za katere je prepri¢an, da bo lahko z nji-
Wi dobro delal. Z njimi si bom prizadevala
Pa toZilstvu ohraniti vse, kar se je doslej
1Zkazalo za dobro, in spremenili tisto, kar
N, saj je ugled toZilstva v zadnjem &asu
Precej nacet. Ne trdim, da je to izkljuéno

stvar toZilcev, ampak za dvig ugleda zago-
tovo lahko naredijo najve¢ toZilci sami s
svojim znanjem in strokovnostjo, predvsem
ko gre za resevanje zahtevnih problemov.”

Janez Jansa edini kandidat za predsednika
SDS - Kongres to soboto v Portoroiu

To soboto, 14. maja, bo v Portorozu po-
tekal 8. kongres SDS. Na njem bodo odlo-
¢ali o spremembah statuta in programa,
Ker je kongres hkrati tudi volilni, bodo
delegati izvolili novega predsednika stranke,
18 ¢lanov izvrSilnega in 5 ¢lanov nadzorne-
ga odbora. Glavni tajnik SDS Dusan Str-
nad je novinarjem povedal, da je edini kan-
didat za predsednika stranke dosedanji
predsednik in slovenski premier Janez Jan-
Sa. Na volitvah za 18-¢lanski izvr§ilni odbor
je pa prijavljenih 58 kandidatov, za 5-Clan-
ski nadzorni odbor pa 23.

Izvoljeno vodstvo SAZU - Novi ¢lani

Na volilni skup$€ini SAZU je bil za
predsednika ponovno izvoljen akademik
Boitjan Zek$, podpredsedniki so Alenka
Selih, Joze Trontelj (ponovno), glavni tajnik
(tudi ponovno) Matija Gogala. Poleg dose-
danjih ¢lanov sta bila med drugimi izvoljeni
kot dopisni ¢lan zgodovinar JoZe Pirjevec,
kot izredni ¢lan pa Zorko Siméi¢, pisatelj
in povratnik iz Argentine.

+ Graf,

"ANEZ DRNOVSEK ODLIKOVAL OHIJSKEGA ZVEZNEGA SENATORJA GEORGE V.
VOINOVICHA - Predsednik republike Janez Drnoviek je 3. maja ohijskemu senatorju
"Wensko-srbskcga rodu George V. Voinovichu na slovesnosti na Brdu pri Kranju izroéil
M“kovnlue zlati red za zasluge v mednarodni diplomaciji. Drnoviek je Voinovicha odli-
al za zasluge in dejanja v dobro Slovenije, pri njenem mednarodnem uveljavijanju
Vidju¢evanju ter krepitvi slovensko-ameriskega prijateljstva. “Kot predsednik Slovenije
: M prijetno dolinost, da lahko izro¢im odlikovanje dolgoletnemu prijatelju Slovenije,
i katerim smo si slovenski driavniki, ki smo kdaj potovali v ZDA, imeli zelo prisréne
" odkrite pogovore,” je rekel Drnoviek. “Z odlikovanjem se mu zahvaljujem za podpo-
™ ki nam jo je dajal pri vkljufevanju v zvezo NATO, pri izboljSevanju odnosov med
'ZDA in Slovenijo in pri vzpostavljanju izjemno dobrih odnosov s slovensko narodno
ah'l)nostjo v driavi Ohio, od koder prihaja,” je nadaljeval Drnoviek. Med posebne za-
ige pa spada zavzemanje za ustanovitev Mednarodnega sklada za razminiranje in po-
% ¥rtvam min (ITF). Med ve¢dnevnim obiskom v Sloveniji se je Voinovich sretal fe
%brambnim ministrom Karlom Erjavcem, zunanjim ministrom Dimitrijem Ruplom,
Sednikom parlamenta Francem Cukjatijem in predsednikom parlamentarnega odbora
Zunanjo politiko JoZefom Jerovikom.

Iz Clevelanda in okolice

Graduirali bodo—

Leto$nji absolventi Slo-
venske Sole pri sv. Vidu so
Rebecca Bloom, Rihart Ce-
lestina, Ana Gaser, TomaZ
Jenika Kmetich in
Andrej Plassard. Uspesno
so koncali tecaj slovenskega
jezika. Svoje diplome bodo
prejeli to nedeljo, 15. maja,
po polenajsti madi. Vsem
prisréne Cestitke! Takoj po
sv. maSi se jim pridruZite
za prigrizezk v Slovenian
Village.

Krofi in rezanci—

To soboto ima Oltarno
drustvo pri sv. Vidu prodajo

krofov in rezancev ob obi-

¢ajnem cCasu v drustveni so-
bi avditorija. Urednik se o-
praviCuje zaradi napacnega
datuma v prejdnji Stevilki,
Se posebej zato, ker je bila
krivda povsem njegova.

K Brezjanski Mariji—

V ponedeljek, 23. maja
zveter ob 730 bodo na
svetiséu Lur$ke Matere boz-
je na Chardon Rd. v Eu-
clidu molitve k Brezjanski
Mariji, ki jih vsako leto
sponzorira Federacija ohij-
skih KSKJ drustev. Litur-
gitni program pripravlja &.
g. JoZe BoZnar, pricakujejo,
da se mu bo pridruzilo 3e
ve¢ slovenskih duhovnikov.
Javnost je lepo vabljena k
sodelovanju.

Drustvo S.P.B. vabi—

V nedeljo, 29. maja opol-
dne Drustvo S.P.B. vabi na
spominsko sv. maSo, ki bo
na svetiS¢u LurS§ke Matere
boZje na Chardon Rd. v
Euclidu, za vse #rtve ko-
munisticne  revolucije na
Slovenskem. Popoldne ob
treh bodo molitve za vse
umrle na pokopalidéu Ver-
nih du§ na Chardonu. Cla-
nek o vsem tem na str. 14.

Nova grobova

Angela Tursic

Umrla je Angela Tursic,
rojena Vauter, Jena Richar-
da, mati Audrey Zaletel in
Sandre Rybka, S5-krat stara
mati, 6-krat prastara mati,
sestra Frances Semenik in
Mary Cekada. Pogreb je bil
7. maja s pokopom na Ver-
nih duf pokopalistu.

Rose Salamant
Umrla je Rose Salamant,
rojena Obed, vdova po An-
tonu, mati Edwarda in Ze
pok. Roberta, 2-krat stara
mati, sestra Mary, Cyrila,

Therese Cerkvenik in Jacka .

(vsi Ze pok.). Pogreb je bil
10. maja.

Obéni zbor—

Slovenski dom Zza ostare-
le ima svoj letni obéni
zbor v petek, 20. maja, v
glavni dvorani Slovenskega
delavskega doma na Water-
loo Rd. Registracija &lanov
doma se priéne ob 7h zv.,
sam zbor pa ob 7.30. Clan
s pravico do glasovanja je
vsakdo (oz. drustvo), ki je
v preteklem letu -zaveti§¢u
daroval najmanj $25. Pri re-
gistraciji bodo imeli raéu-
nalnidki seznam darovalcev/
¢lanov. Poleg poroéil o de-
lovanju zaveti§¢a v prete-
klem letu, bodo odborniki
odgovarjali na vpraSanja
navzocih, bodo tudi volitve
za tretjino dosedanjih od-
bornikov, katerim poteka
triletni mandat. Javnost va-
bljena.

Janez Vajkard Valvasor—

O tem velikanu sloven-
ske kulturne zgodovine bo-
sta govorila v sredo, 18.
maja, ob 7h zveder v SDD
na Recherjevi v Euclidu dr.
Vladimir Rus in Tony Hiti.
Vecer sponzorira Slovenian
American Heritage Founda-
tion. Javnost je vabljena,
vstopnine ni. Po predavanjih
in vprasanjih/odgovorih bo
druZabno srecanje.

V tiskovni sklad—

Ga. Sonja in g. Stefan
Durjava, Euclid, sta darova-
la $20 v podporo na¥emu
listu. Ga. Helena in g. Fe-
liks Gaser, Cleveland, sta
darovala $15. G. Lojze in
ga. Kati Burjes, Wickliffe,
O., star darovala $20. G.
Frank  Gréar, Hambden
Twp., O., je daroval $25.
Ga. Linda in g. Matt Pleg-
nik, Willoughby Hills, O.,
sta darovala $20. Prav tako
je $20 daroval Neimenova-
ni. Brata John J. in Joe
Hocevar, Cleveland, sta po-

_ slala dar $25. Vsem daro-

valcem iskrena hvala!

Spominski darovi—

Ga. Daniella Znidar, Cle-
veland, O., je darovala $40,
v spomin na Franka Zni-
dar. Frank in Doris Fende,
Cleveland, sta darovala $15,
v spomin na Johna in An-
gelo Fender ter Butch in
Chuck Malnarja. Ga. Jose-
pine Jakopi¢ je poklonila
$10, v spomin na Marjana
Jakopi¢. G. Ed Furlich,
Cleveland, 0., je daroval
$15, v spomin na pokojne
iz druzin Furlich in Trunk.
G. in ga. Vincent Globo-
kar st., Concord, O., sta
darovala $15, v spomin na
nedakinjo Janet Batis. Nasa
iskrena zahvala vsem,
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Spominska sv. masa

CLEVELAND, O. - Zopet je pomlad tukaj, in tisti &as,
ko vas vabimo na spominsko svedanost za na$e dra-
ge pokojne, ki so bili Zrtve revolucije v Sloveniji med
drugo svetovno vojno in zlasti e masovnega pokola
domobrancev in njihovih svojcev.

Za vse te bo darovana sv. masa, za pokoj njih
du$, pa tudi prodnja k Bogu, da bi se kaj takega ni-
koli ve¢ zgodilo naSemu narodu.

Letos je Ze Sestdeset let od tega groznega zlodina,
ki pa ga Se nihée od povzroéiteljev ni javno priznal

in obzaloval.

Mi sodbo prepus¢amo Bogu, ne moremo pa, in
tudi ne smemo pozabiti njih neizmernega trpljenja in
smrti. Zato vas vse lepo vabimo, da se udeleZite te
spominske sv. mase, ki jo bo daroval &.g. Pavle Kraj-
nik pri Lurdki Materi boZji na Chardon Rd. v nede-
ljo, 29. maja, opoldne — ob dvanajsti uri.

Popoldne ob pol Stirih bodo, kakor vedno, molitve
za vse naSe drage rajne na pokopalis¢u Vernih dus

na Chardonu, O.

Lepo in vljudno vabimo narodne no3e za udeleZbo
pri sv. masi, kar 8e bolj povzdigne &ast in svedanost

spomina nasih mudéenceyv.

Za odbor drustva DSPB,
Viktor Tominec

Kardinal Alojzij AmbroZi¢ za radio Vatikan
o osebnih vrlinah Benedikta XVI.

Ponizen in dostopen

Kaj je bilo odloéilno
za kardinale, da so iz-
volili kardinala Ratzin-
gerja za rimskega Sko-
fa?

Odloéitev za izbiro kar-
dinala Ratzingerja za pa-
peza ni temeljila na zad-
njih pogovorih med kar-
dinali v Vatikanu. Ze dol-
go let ga poznamo in ve-
mo, kako dostopen je,

e

Melodies

from Beautiful Slovenia’ R e

'Songg

Slovenian Radio Family

kako ponizen, kako pre-
prican vase. Poznamo ga
kot zelo “olikanega” ¢&lo-
veka, ki zna prisluhniti,
zna poslusati vsakega ¢lo-
veka.

Mislim, da si prav za-
radi svoje inteligentnosti
lahko privoséi, da poslu-
8a vsakega ¢loveka, in ga
to nikdar ne zanese. Re-
cimo, vsako stvar, vsako

Ivanu Hauptmanu
za 75-letnico

Rojak prijazen, blagega srca,
s prelepe Sti¢ne je doma.
Mozak dolenjskih korenin
3e sredi daljnih tujih mest
z vsem srcem vedno zvest
Slovenije je rodne sin.

Razgledan, bistrega duha,
ceniti vero dedov zna,
vesel, zavzet in zvest kristjan!
“HvaleZen, da ga Bog otel,
ko kumunizem je besnel,
je veri dedov sréno vdan.

Navdusen, vnet za boZjo &ast,
za ljubega slovenstva rast,
za skupnost z dneva v dan gara.
Igralec, pevec, reZiser,
je nasel plodovito smer:
Pristava, Korotan in Lilija!

Arhiv kaset bogat ima,
je sodelavec Radia
in spretno vodi §e Sunset.
Humor dolenjski spremlja ga,
vsa skupnost rada ga ima:
za dobro vse je vedno vnet.

Zahvaljen Ivan, Pavla Zenkica,
vsa Vajina druZinica,
za delo vse in svetel zgled!
Molitev nam iz src kipi,
naj Bog z Marijo podeli
Ti mnogo $e prav sreénih let!

HvaleZni sorodniki in prijatelji

ED MEJAC
RDC Program Diréctor

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TeL/FAX
wEB: www.wcsb.org

“idejo”, ki jo je élovek
prinesel h kardinalu Rat-
zingerju, je sprejel tako,
da si jasno vedel, da je
o tem Ze premisljeval. In
to na viji ravni, kot si
¢lovek sam lahko privos-
éi.

Kardinala  Ratzingerja
sem spoznal sredi devet-
desetih let, ko se je v
San Franciscu sredal s
predsedniki teoloskih ko-
misij z angleSkega govor-
nega podroc¢ja. Tri dni je
poslusal nase probleme,
ki smo ‘jih razlagali v an-
gledkem jeziku, in jih v

_italijans¢ino prevajal svo-

jima dvema ali trem so-
delavcem, ki niso razu-
meli angleSko ... Odli¢no
govori italijansko, angle-
8ko, francosko, S$pansko
in seveda nemsko. Morda
8¢ kak drug jezik, ne
vem.

Name je naredila silen
vtis tudi masa, ki jo je
daroval za pokojnega pa-
peza; znal je dovoliti lju-
dem, da so se “izkriéali”,
obenem pa je bil on tisti,
ki je imel pregled nad
dogajanjem. To je -vrsta

stvari, ki ¢loveka nagnejo,
prepri¢ajo, da v konkla-
vu voli zanj.

V novinarskih krogih
je veliko gbvora tudi v
tej smeri, da je to ¢lo-
vek, ki ve, kako je
kriza vere v Evropi na-
stala in tudi pozna od-
govore nanjo. Ali je bi-
lo med kardiali o tem
kaj govora?

O tem je vedno govor.
Ta sekularizacija, ki se
dogaja, nas moti. Zdi se
mi, da je eden glavnih
problemov, ki ga sreéuje-
mo v Evropi in do neke
mere tudi v Ameriki in
Kanadi.

Razsvetljenstvo, ki se je
zatelo v 18. stoletju, se
Se ni razkadilo - potre-
bovali bomo nekaj let;
kot se je komunizem se-
sul vase, tako se mi zdi,
se¢ bo razblinila tudi ta
drZa postmodernega ¢lo-
veka, ki se obnasa, kot
da Boga ni, kot da je
¢lovek edini, srediste sve-
ta.

Kdaj se bo to zgodilo,
ne vem. Se pa bo zgodi-

lo, da bo ¢lovek odkril,
da sam sebi ni dovolj.

Drugi problem pa je
od zunaj, je izzvan. Smo
v stiku z mo¢no vero, ki
seZze do vseh plasti ¢&lo-
veka, se Siri in je obe-
nem silno moéna. Teolo-
Ska resitev je po eni
strani lahka, kar pa ni
lahko so razli¢ni wvplivi,
ki niso dosegljivi.

En odgovor na izziv je
silna zavest boZje sveto-
sti; brez Kristusa kot
sredidta vsega doZivljanja,
vsega miSljenja, brez Kri-
stusa ne gre.

Na kaj moramo biti
posebej pozorni?

Da Zivimo bolj iz vere,
bol} kr3¢ansko, celoviteje.
Mi se razdelimo na ra-
zne dele: nekaj je zame,
nekaj je za Boga, nekaj
morda za Kristusa, nekaj
za bliZznjega. Na splos$no
smo precej sebi¢ni. Ce

hodemo resiti svet, se
bomo morali sebi¢nosti
odpovedati.

Pogovarjal se je
p. Janez Sraka
DRUZINA, 1. maja 2005.

ZIMA v
Minnesoti

(nadaljevanje in konec;
I. del objavljen zadnji¢)

Sprva so njene slike
nastajale kar na domadci
mizi. Kmalu pa se je
vpisala v $olo Art In-
structions School, na ka-
teri se je med drugimi
Solal Charles Schultz, iz-

vrsten risar in avtor
Snoopyja. _
“Uz2imo se razli¢nih

tehnik ustvarjanja, osno-
ve risanja in predstavili
S0 nam manjsi del mo-
dnega oblikovanja. Pro-
gram je sestavljen iz res- .
ni¢no 8irokega spektra
ustvarjanja,” pripomni. Za
sliko potrebuje od tride-
set do petdeset ur dela.

Lanskega decembra jo
je razveselilo obvestilo,
da je bila njena stvaritev
z naslovom Gotta Call -
Moram poklicati - izbra-
no za najboljSe izmed
sedemsto petdesetih del
umetnikov iz ‘%(_I_x-pienih
drzay, Kanade in Mehike.

V prostem &asu, ki ga
ni veliko, sodeluje z mo-
Zzem kot  prostovoljca pri
razli¢nih akcijah, tako da
na primer pod okriljem
dobrodelne  organizacije
Salvation Army delita
brezdomcem hrano.

(DALJE na str. l‘S)
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Okvirni program
“Po ‘poteh mucéencev 2005”

Kar sledi, je vzeto iz ¢lanka, ki ga je v najnovejsi
Stevilki avstralskih MISLI objavil Cvetko FaleZ Vklju-
¢dena je splosna vsebina, ne pa tista, ki je izrecno
namenjena rojakom v Avstraliji. Ur. AD

OB 60-LETNICI POVOJNEGA IZSELJENSTVA
Torek - 14. junija

Ob 18. uri v frand¢iSkanskem atriju na Pre3erno-
vem trgu 4 v Ljubljani bo odprtje razstave fotografij
in tiska v slovenskih begunskih taborid¢ih 1945-1949.
Razstava bo odprta do 8. julija.

Sreda - 29. junija

Ob 9. uri obisk Brezarjevega brezna ob recitaciji
¢lanov Slovenskega gledali$¢a Buenos Aires. Ob 10.
uri odhod na Korosko - Vetrinje. Ob 17. odkritje
plos¢e Mirku Kunéi¢u v Lescah. MaSuje g nad3kof
Alojz Uran.

Cetrtek — 30. junija

Obisk brezna v Lajsah pri Cerknem in v Crn-
grobu.

Petek — 1. julija
Obisk Starega Hrastnika in Hude -jame pri Las-

kem (Barbarin rov). Proslava v spominskem parku v

Teharjah. Po Sloms8kovih poteh.
Sobota - 2. julija
Dopoldne — XII. Tabor Slovencev po svetu

Simpozij o povojnefn begunstvu in doprinosu slo-
venskih beguncev pri utrjevanju narodne zavesti v za-
mejstvu in v tujini. Pozdrav gostov iz tujine. Kratek
kulturni program v izvedbi zbora Korotan iz Clevelan-
da in solisti. Tabor in kosilo bo v Zavodu sv. Stani-
slava v Sentvidu.

Popoldne - Po poteh muéencev

Romanje v Kocevski rog. Ob 14.30 odhod iz Za-
voda sv. Stanislava. Ob 17. uri somaSevanje domacih
in izseljenskih duhovnikov. Pri sv. masi poje zbor
Korotan iz Clevelanda. Recitacije' v izvedbi é&lanov Slo-
venskega gledalis¢a Buenos Aires. Vrnitev mimo Ko-
tevske Reke, Gotenice, Gréaric (brezno pri Konfinu),
Jelendola in Hrovace.

Nedelja — 3. julija

Osrednja slovesnost

Ob 16. uri v stolnici sv. Nikoléja somasevanje z

ljubljanskim nad8kofom in slovenskim metropolitom

Alojzem Uranom ob petju solistov in zbora Korotan
iz Clevelanda.

Ob 18. uri zakljuéna akademija v Cankarjevem
domu (Linhartova dvorana). Slavnostna govornika g
Bozidar Fink in g Jancz Janda, predsednik sloven-
‘ske vlade. Program slovesnosti bodo izvajali ¢lani Slo-
venskega gledalis¢a Buenos Aires, zbor Korotan iz
Clevelanda in ¢lani orkestra Slovenske filharmonije.

Zaposlitev pohujamo

IS¢emo zanesljive, vestne
Zenske za Cid¢enje domov
strank dnevno. Konkuren¢na
plada! Poklicite: Bina, na
(216) 321-9393.

(Ne ob sobotah, prosimo)

. ffo@'ﬁf' thv' '
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Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212
YZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
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POMEMBNO DELO ZGODOVINARJA BOGDANA C. NOVAKA

APOSTOL SLOVENSKEGA IZSELJENSTVA

(To je drugi, zakljuéni
del &lanka Iva Zajdele v
DryZini z dne 10. aprila
2005. Ce bo kje objavijena

strokovna cena s strani po-

klicnega zgodovinarja, bo
tudi posredovano. Ur. AD)

Znova v Ameriiko

P. ZakrajSek ki je bil
oster nasprotnik nacizma,
je ostal v Sloveniji vse
do napada na Jugoslavijo
6. aprila 1941, nato pa
se je zatekel najprej v
Zagreb, zatem pa je ju-
nija 1941 prek Trsta,
Rima in Lizbone odpoto-
val v New York, kamor
je prispel 10. avgusta.

Iz Ljubljane je odnesel
ve¢ dokumentov o doga-
janju v Ljubljani po oku-
paciji, ki pa jih je zaradi
varnosti - na poti. uniéil.
Kljub tveganju mu je us-
pelo v Rim prinesti spo-
menico Tragedija sloven-
skéga narodam ki so jo
18. maja 1941 sestavili
¢lani sosveta Ljubljanske
pokrajine in je priéala o
nemskih grozodejstvih nad
slovenskim narodom.

Poskrbel je, da je pri-
Sla v roke Mussoliniju,
papezu’ in podpredsedni-
ku jugoslovanske
grantske vlade dr. Mihi
Kreku v Londonu. Po
prihodu v ZDA je poskr-
bel, da so dokument ob-

_emi-

-javili v eni najvplivnejsih

katoliskih revij America,
ki so jo izdajali jezuiti v -
New Yorku.

Po prihodu v ZDA se
je p. ZakrajSek odpravil
na govornisko turnejo po
slovenskih naselbinah od
Bridgeporta do San Fran-
cisca in imel nad 70 pre-
davanj in 80 pridig, v
katerih je govoril zlasti o
verskem in duhovnem tr-
plienju slovenskega naro-
da. O irplienju
je napisal tudi

rolakoy

.vJ:li‘;'u'-

veliko

.¢lankov, ki so bili objav-

ljeni v razliénih ¢&asnikih.

Ljubljanski Skof dr.
Gregorij RoZman je p.
ZakrajSku pred odhodom
v ZDA zaupal nalogo or-
ganiziranja pomo¢i za iz-
gnane slovenske duhovni-
ke in vse druge trpece
Slovence. V ta namen mu
je tudi izroc¢il dve pismi,
naslovleni na slovenske
duhovnike v ZDA in ame-
riske Skofe, v katerih jih
je zaprosil za finanéno
pomoc. :

Poleg politiénega delo-
vanja je p. ZakrajSek na-

.+ 8el ¢as tudi za pisanje.

Svoj beg iz Slovenije in
dogodke v prvem letu
svojega delovanja v ZDA
je opisal v knjigi Ko
smo $li v morje bridko-
sti, ki je izSla v Washing-
tonu leta 1942.
Decembra 1942 se je
udelezil  mednarodnega
kongresa v Clevelandu, na
katerem so ameriski Slo-
venci razliénih politiénih
usmeritev ustanovili Slo-
venski ameriSki narodni
svet. Predsednik je pos-
tal Etbin Kristan, p. Za-
krajSek pa tajnik. Ker so
bile politi¢ne razlike med
socialistitno usmerjenimi
¢lani in p. ZakrajSkom
prevelike, je aprila 1943
odstopil z mesta tajnika.
Leta 1945 se je zaradi
zmage komunistov v Slo-
veniji odloé¢il, da bo ostal
v Ameriki in nadaljeval

ZIMA v
Minnesoti

(NADALJEVANJE s str. 14)

Slovenija v o¢eh
izseljenke

V Chisholmu je edina,
ki se je tja priselila po
osamosvojitvi Slovenije.

“Some$éani me imajo
zato za predstavnico ' na-
Se drzave. Ce bi se jaz
grdo vedla, bi bili v nji-
hovih oéeh - vsi Slovenci
taksni,” je prepri¢ana.

Dvakrat na leto se vr-
ne. domov in tako Se
bolj kriticno opazi neka-
tere pomanjkljivosti. Slo-
venijo pa¢ vidi skozi oéi
izseljenke. Sprasuje se,
zakaj na slovenskih tele-
vizijskih postajah ljudje
uporabljajo toliko angle-
gkih besed?

“Kaj je narobe s slo-
venstino? Celo v tujini
se je ljudje Zelijo nauditi.
Nekateri tujci, ki so pri-

8li v Ljubljano in so se

Ze prej ucili slovenséine,
so me zatudeno sprase-
vali: : ;

'Ali je slovenski jezik
nekak$en kodiran jezik, ki
je namenjen samo vam,
Slovencem? Vsi mi odgo-
varjajo v angleséini! Tuj-
cem bi morali pokazati
ve¢ ponosa, hkrati pa jih
strpno sprejemati.’

S taksnim
do slovenséine prislekom
odvzamemo priloZnost, da

bi utrjevali znanje naSega

jezika," opominja Mirjam
Gremes.
Nedelo, 13. marca 2005

odnosom -

zbiranje finanéne pomodi
za bezigrajske Zupljane
in druge begunce iz Slo-
venije, ki so zadeli pri-
hajati v ZDA. Leta 1946
je ustanovil BeZigrajsko
fundacijo.

P. ZakrajSek je bil de-
laven do smrti. V novici-
atu v Lemontu je mlade
semeni$¢nike ucil sloven-
skega jezika, pisal je na-
boZne spise in jih objav-
ljal v Ave Marifi in Ave
Mariji Koledarju. Urejal je
spomine. V tipkopisu so
ostala njegova neizdana
dela K zgodovini komisa-
riata sv. KriZza, Po Stiri-
desetih letih in Pozame-
zne pozicije, sodeloval pa
je tudi pri pisanju Komi-
sarjatne kronike. :

V teh delih je ohranje-
nih veliko dragocenih po-
datkov o Zivljenju katoli-
gkih Slovencev v ZDA.

Umrl je 27. januarja
1958, pokopali so ga na

- samostanskem pokopali-

‘$¢u v Lemontu, kjer se
mu je ¢ez dve leti pri-
druzil tudi Skof dr. Gre-
gorij RoZman.

Ameriski Krek

Pater Kazimir Zakraj-
Sek je zelo veliko naredil
za slovenske izseljence v
ZDA. Ko je leta 1906
prisel v Cleveland, so bi-
le tam razmere na Zup-
niji izjemno tezavne. V
knjigi Pater Kazimir Za-
krajsek so podrobno opi-
sane in nobenega dvoma
ni, da p. Kazimir ni bil
kriv - zanje, ¢eprav so mu
jih pozneje razliéni nas-
protniki precej pripisova-
li.

Bil je rojen orgahiza—
tor, kamor koli je prisel,
povsod je organiziral no-
ve skupnosti, zidanje no-
vih stavb in izdajanje ra-
zli¢nih glasil.

Po letu 1990 sta o
njem v Sloveniji Ze izsli
‘dve publikaciji. V letih

- 1993 in 1995 je zgodovi-

nar Darko Fri§ v zbirki
Viri; ki jo izdaja Arhivsko
drustvo Slovenije, izdal
dva zvezka 2z naslovom
Korespondenca Kazimirja
Zakrajska, O.F.M., v pr-
vem pisma za obdobje
1907-1927, v drugem za
1928-1958. -

Darko Fri§ je pisma
opfemll z obsirnima
spremnima besedama,
kjer o p. Zakraj$ku izve-
mo precej, eno od spre-
mnih besed pa je naslo-

(DALJE na str. 18)



Ajdovséina -~ ‘
so pretekli - fetrtek pro- . bila osvobojena Ajdovsdi-

. slavili’ svoj obéinski pra-  na prestolnica Slovenije.
~znik ' s ‘slaynostno sejo Slavnostna sefa je bila
obtinskega sveta’ v zdaj . ena ‘od $tevila prazno-
~obnovljeni dvorani, kjer vanj, osrednja je sledila

.“‘,vojna slovenska narodna :
gt vlada Slo je za: spomln'
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* je bila natanko pred ‘60

Lojze Peterle o reviziji
odnosa do preteklosti

Ljubljana (Delo fax, 7. maja) — “Posebnost Slovenije
je. da zaostaja v jasnem opredeljevanju odnosa do to-
talitarnega dela svoje preteklosti. Zaradi nerazcéiSéenega
odnosa do tega dela slovenske preteklosti prihaja do
¢ustvenih situacij, dejstev na terenu, ki vznemirjajo
Javnost in sproZajo razlitne komentarje. Cim bolj bo
ta odnos razéiS¢en, tem manj bo pojavov, kot so se
zgodile na Trnovem ali drugod,” je 6. maja dejal slo-
venski poslanec v evropskem parlamentu Alojz Peterle
(NSi).

Kot pravi, je bil prvi pred lctt ki je postavil fasi-

zem, nacizem in komunizem na isto raven. Ob tem je
vse bolj prepriéan da je narava vseh totalitarizmov v
bistvu enaka: je proti¢lovedka in nedemokratitna. Ce

- je zgodovinski stroki uspelo jasno formulirati odnos

do nacifadizma, bi bilo po njegovem mnenju prav, da
posteno, verodostojno in resnicoljubno formulira odnos
tudi do komunisti¥nega totalitarizma. Peterle Je ob
tem vesel, da prihaja do razéléécva.nja in ga tudi poz-
dravlja, kakor pozdravlja tudi revizijo. Po njegovem
mnenju je treba marsikaj pogledati na novo. Dejal je
8e, da je sicer bil povabljen na proslavo 60. obletnice
ustanovitve slovenske vlade v Ajdov&éini, vendar se ‘je
ne bo udeleZil, “ker to ni prva slovenska vlada, bila
pa je prva komunisti¢na oziroma revolucionarna vlada.”
(Proslava je bila dan po Peterletovih besedah, Ur. AD.)

‘ | Mateja Babié

Praznovanje obéinskega
praznika Ajdovscine zdruzeno
z imenovanjem prve povojne

“slovenske narodne viade”

Ajdovel nal 5. maj 1945, ko je

7. maja, prav. tako v Aj-
doviéini '
‘trgu.’ Dvorana je bila pol-
~no zasedena, nekateri ni-

leti  imenovana prva po-

V blag in ljubeé spomm
“nasih starsev %

Amalua in Kom'ad Peklar

3. obletnica
Umrl 14, junija 2002

V miru boijem zdaj

- potivajta,
draga, nepozabna nam;

33. obletnica
Umrla 28. januarja 1992

Ura slovesa je davno odbila,
tezke lolitve spomin se budi
ljubezen do vaju e vedno

Je_Ziva, v nebesih rajsko sreéo
v naSem Zivljenju kot lucka uZivajta
gori. do snidenja na vekomaj.

Zalujoéi;
Konrad - sin
Cvetka, Veronika in Barbi - héerke
z druZinami

na ' Lavri¢evem

Sloveniie,

MOLI, CLOVEK, MOLI!

MATI ME UCILA,
VEDNO JE MOLITI,
MOJA TIHA ZELJA
JE POBOZEN BITL

CE TE V PRSIH STISKA DOM SE NE PRODAJA,
HUDA BOLECINA, NI ZLLATA, SREBRA,
VEN NA PLAN PRIHAJA, ROD GA RODU DAJE,
MOLITVENA MLINA. DOM JE LUC SVETA.
JE MOLITEV LEPA, CLOVEK NAJ OHRANJA,
IZ SRCA PRIHAJA, KAR JE V DAR DOBIL,
'V PRSIH SE NAPAJA, DA BO RODOVOM SVOJIM
' Z USTI SE PODAJA . DOM IN LUC PUSTIL.
MOLI, CLOVEK, MOLI, :
~ TOTI JE UTEHA, OBE PESMI SPESNILA:
Z NJO VZDRZUJES DUSO :
IN SPOSTUJES VERO. ZINKA MORI

Dravograd, SIovenljar

OPOMBA: Gospa Zinka Mori, avtorica teh pesmi, je vdova. po moZu
Francetu Mori, ki je umrl na posledicah muéenja v komunisti¢nih je¢ah
leta 1956 potem, ko je bil ujet na meji na pobegu iz Jugoslavije v Avstrijo.
Tako je tudi Zena trpela in bila zapostavljena $e po moZevi smrti
In ji ni bila dana moZnost, da bi bila katera njenih pesmi objavljena -

v katerem koli ¢asopisu, privatno tiskanje pa je tudi bilo strogo prepovedano.
Sedaj, na svoja stara leta, le tu in tam $e prime za peresnik,
kot da hofe s tem izdati svoje bole¢ine. To se da razlagati iz nekaterih
njenih pesmi. Nekaj jih posilja tudi sorodnikom tu v Ameriki,
ne z namenom za javnost, temve¢ bolj za nekako tolazbo sama sebi.

V.MLADOSTI SI GA VZLJUBIL,
V ZVEZDE VKOVAL.,
SANJE V NJEM SI SANJAL,

V DUSI MIR SPOZNAL.

DOM

— STANE KODRIN

ti niso mogli priti noter,

s strani slovenske vlade -

in parlamenta  sta bila
navzota  podpredsednik

‘DrZavnega - - sveta = Vasja
- Klavora, iz vlacle pa Ja-

nez: Podobnj,k minIster za
okolje in prostor..

Slavnosmi govormk Je.

bll ajdovéki Zupan Mar-
jan Poljsak, ki . je - zago-

varjal. doacdanj:_. gledanje
' na ‘pomembnost dneva (v -
‘zvezl z razplamtelim spo-
" rom_ glede na odnos do
' N polpreteklostﬂ Takole se

. je izrazil Poljsak: RN
~“Nova jugoslq_vanska-.in :
slovenska revolucionarna -

elita je tedaj z dejanjem
ustanovitve narodne vlade
posredno raz-
glasila slovensko -drzavo,
ki je Ze prej nastajala
med 'NOB, in sicer v ok-
viru nove oziroma druge
Jugoslavije. In ker je bi-
lo to storjeno sredi Pri-
morske, ki je formalno
Se vedno pripadala itali-
janski drzavi, je s tem
nova oblast povedala Ita-
liji in vsemu svetu, da je
Primorska slovensko na-

rodno ozemlje in pripada

- ter pripada slovenski dr-

Zavi.

V tem je velitina do-
godka 5. maja 1945. Pro-
slava na ajdovskem trgu
(tj. pred 60 leti, op. Ur.
AD) pa je bila proslava
osvoboditve Primorske in

‘tve Sloveniji,

rjene dejanske prikljuéi-

z oboroZenim bojem. To
Jje dogodek, kakrSnega v
svoji zgodovinl do ' tedaj
Primorci $e nismo dozl-

“veli, In Zetudi bi bilo res -
vse, kar se slabega pripi- < b
- tizanov za ‘zlodinska de-

' Janja in ne.vseh domo- _
brancev "in protlkomuni-_ s

suje tej vladi, njene pozi-
tivne strani ' previadajo,”
je menil Marjan PoljSak."

‘Nagovor 'na 'slavnostni
sejl obtinskega  sveta je
- pa imel tudi minister Ja-
‘nez Podobnik. Defal je, -

obdobju, ki ‘ima nedvo-
mno tudi temna poglavja,
prav ali ne, ker je pa¢
dejstvo, da je bila v tis-
tem trenutlkn 22 Sloveni-
jo in posebno za Primor-
sko znamenje, da bodo

priborjene

gospodarji na svoji zem-
lji.

Opozoril je tudl-,‘ da je
treba preteklost spreje-

mati kot celoto in ne le i
kot del,

ki - ustreza  ene-
mu ali drugemu in da ne .
gre obtoZevati ne vseh par-

stov za sodelovanje z o-

! kupatorjem

(Vzeto iz porodfla *V &em

. e velidina 6. maja 1945 &z
“da ni pomembno, all je: . Delo faxa, 6. maja 1945) .
~_bila takratna vlada v i : ik g
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Publikacija o gledali$ki in filmski igralki
goriSkega rodu Nori Gregor, pri knjigi
je sodeloval clevelandski rojak Joe Valenégi¢

Nora Gregor, parabola
uveljavljanja lepote

Danijel Devetak
(Novi glas, Trst, 5. maja)

“Zanimiva kot roman”
in “vznemirljiva kot film”
Je Zivljenjska zgodba gle-
daliske in filmske igralke
nemskega rodu Nore Gre-
gor (1901 - 1949), ki se
Je rodila na Placuti, ko
Je bila Gorica Se avstrij-
sko mesto, kot hé&i urar-
Ja v Rastelu.

Dobro uigrana skupina
nNavdudenih in strokovno
podkovanih ameriskih,
avstrijskih, francoskih,
italljanskih in slovenskih
raziskovalcev v  okviru
Kinoateljeja je njeno delo
In usodo resila pozabe z
Zajetno publikacijo Nora
Gregor, L'imperfezione
della belezza, prvo njej
Posveéeno monografijo,
ki je dozivela svoj krst
26. aprila.

Hkrati je postavila pod
drobnogled kompleksno
dogajanje prve polovice
20. stoletja v Gorici, saj,
kot so povedali, je oéit-
No 3e lep del goriske
Zgodovine Zal ostal pri-
krit -in- pozabljen. Vsako
Odkritje kakega takega
TojJaka pa krepi zavest in
Ugled Gorice kot mozai-

‘ka jezikov, narodov in
kultur,

+ jezikih  Norine

Zveter, 26. aprila, je
pisana mmnoZica napolnila
Dvor/Corte/Hof/Cort Darko
Bratina na  Travniku.
Medtem ko je projektor

‘predvajal na oboke stare
‘'palade’ podobe Sarmantne

lepotice, je prijetno vz-
dusje v podlagi poZlaht-
nila glasba nemskih fil-
mov iz 30. let prejdnjega
stoletja.

V italijandéini, sloven-
5¢ini in nems3éini, glavnih
Gorice,
sta Federica Bello in Ka-
rin Elisabeth Maler pre-
brali nekaj odlomkov iz
igralkinega dnevnika o
njenem begu iz Gorice.

Ceprav jo je zivljenje
bogato obdarilo z lepoto,
talentom in celo moZem-
princem, je namre¢ po-
gosto morala bezati. Pri
osemnajstih letih je za-
pustila Gorico in debiti-
rala na dunajskih odr-
skih deskah.

V naslednjem desetletju
se je uveljavila kot pri-
znana igralka nemega fil-
ma tudi v Berlinu in
odigrala vrsto glavnih
Zzenskih vlog evropske
dramatike.

Ob zacetkih zvoénega

filma se je preselila v

Hollywood, kjer je sode-

NORA GREGOR - FILMSKA IGRALKA,
KI NAJ Bl POSTALA ZA HOLLYWOOD
DRUGA MARLENE DIETRICH, A NI

i

Avtorii publikacije pred predstavitvijo. Z leve: Igor Devetak, Sandro
Scandolara, Roberta Turrin, Hans Kitzmiiller, Joe Valenéi¢

lovala v nekaj uspes$nih
filmih; v Kaliforniji se je
lahko posveéala tudi svo-
Jt najvedji ljubezni, gleda-
liséu.

Leta 1937 je prekinila
kariero in se porotila s
knezom Ernstom Riidi-
gerjem  Starhembergom,
Hitlerjevim nasprotnikom.
Po prikljuditvi Avstrije k
Nemdéiji je zato morala
spet v izgnanstvo.

V. Franciji je odigrala
glavno vlogo v mojstrovini
svetovne kinematografije,
Renoirovem filmu La Re-
gle du jeu.

Pred nacisti je nato
spet morala bezati: naj-
prej v Argentino in nato
v Cile, kjer je leta 1945
posnela svoje zadnje u-
metnidko dejanje, film v
produkciji skupine fran-
coskih izgnancev.

V 3e nepojasnjenih o-
kolid¢inah je umrla leta
1949 v Santiagu de Cile.

Kinoatelje je veliko vlo-
Zil v projekt monografije,
je v dvorani Kina Vitto-
ria poudaril predsednik
drudtva Ale§ Doktorié;
spomnil se je tudi sode-
lavca in prijatelja Silvana
Furlana, direktorja Slo-
venske kinoteke, ki je
nekaj dni prej prerano
umrl.

Castni predsednik De-
metrij Voléi¢ pa je izra-
zil zadovoljstvo nad tem,
da je “Pepelka”, ki je za-
pustila Gorico in se uve-
ljavila v svetu, spet do-
brodosla doma. Spomin
nanjo bo ostal Ziv, je re-
kel, ker se je v Gorici
nasla skupina ob¢utljivih
oseb.

K mizi je stopil ured-
nik monografije Igor De-
vetak, nekdanji ¢asnikar
pri Novem glasu, skupno
s tremi glavnimi sodelav-
ci Hansom Kitzmiillerjem,
Sandrom Scandolaro in
Joejem Valenci¢em.

Devetak je o Nori Gre-
gor povedal, da je bila
protagonistka in obenem

zrtev obdobja, v katerem
je Zivela; njena usoda je
namre¢ prepletena z zgo-
dovnskim dogajanjem.
Knjiga, sad veéletnih ra-
ziskav, S&teje kar 288
strani in vsebujel50 fo-
tografskih reprodukcij.

“Gre za skupinsko de-
lo,” je poudaril, ki vse-
buje avtorske prispevke
osmih avtorjev (tudi igral-
kinega sina Heinricha, so-
delovala pa je Se dve
strani dolga vrsta posa-
meznikov in ustanov od
vsepovsod.

Kitzmiiller je za publi-
kacijo prispeval igralkin
Zivljenjepis - oz. prvi os-
nutek zanj - na osnovi
evropskih in amerigkih
virov. Mozaik njene umet-
niske kariere je sestavil
tudi na podlagi pri¢evanj,
ki jih je sam naSel na
potovanju v Cilu.

“Zivijenje Nore Gregor
je bilo zaznamovano z
velikansko ljubeznijo do
gledalid¢a in svojega ta-
lenta se je dobro zaveda-
la,” je povedal germanist.
Zatela je s Solskimi na-
stopi pri goriskih notre-
damkah in se povzpela
do dunajskega Burgthea-
tra, templja nemske be-
sede.

Njena zgodba se je
konéala Zalostno, kar je
sama po sebi “parabola
o uveljavljanju lepote”.

Filmski kritik Scando-
lara je orisal klju¢ne eta-
pe njenega opusa in ‘j;o-
vedal, da je bila prisotna
v kljuénih trenutkih raz-
voja kinematografije: pre-
izkusnila se je tako v
nemem kot zvoénem fil-
mu.

TeZzko je se sprijazniti
z dejstvom, je podértal
Scandolara, da goriski
filmski kritikki do pred

BRALCI
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nekaj leti niso vedeli za
Noro Gregor. “Se vedno
obstajajo nepoznana ob-
dobja goriske zgodovine.”

Joe Valentiteve besede
o Norl Gregor

Zelo slikovito je nekaj
misli podal tudi Joe Va-
lenéi¢ iz Clevelanda, vse-
stranski izobraZenec in
prosvetni delavec ter go-
tovo najbolj$i poznavalec
slovenskih igralcev v Ho-
llywoodu. Spregovoril je
prav o kalifornijski “to-
varni sanj” in vlogi Nore
Gregor v njej, ko je pro-
dukcijska hiSa Metro-
Goldwyn-Mayer delala fil-
me v glavnih svetovnih
jezikih, da bi monopoli-
zirala svetovno kinemato-
grafsko trZisce.

“Iskali so. novo Marle-
ne Dietrich in Greto Gar-
bo ter upali, da bi to
lahko bila Nora Gregor.”

In vendar se v ZDA
ni nikdar ¢utila doma,
imela je domotoZje.

“Njeno Zivljenje vsebu-
je elemente prave drame,
ki bi se je ne mogel iz-
misliti noben Se tako do-
ber scenarist.”

Predstavitvi knjige je
sledilo predvajanje rado-
Zzive salonske komedije
Was Frauen trdmen (Kaj
sanjajo Zenske) iz leta
1993; scenarij ji je napi-
sal sam Billy Wilder, pre-
den je moral tudi on
sam_heZati iz Evrope.

Glavna junakinja, Nora,
je posebno oéarljiva in
talentirana kleptomanka,
ki jo ljubezen Kkonéno
osvobodi bizarne navade
in resi strahu pred poli-
cijo, tako da ji ni treba
ve! bezati. “Happy En-
ding.” Vsaj v filmu...
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Sestra LJUDMILA ANZIC in 3ola za revne otroke v Phnom Penhu, Kambodza

Z lepo obleko Zelijo ohraniti dostojanstvo

PiSe: Simona Bandur

“Cumbriap lia, ¢umbriap lia ...” Mal&ki so se kar vrstili
— razposajeno so pritekli, sklenili pred obrazom drob-
cene dlani, spoitljivo sklonili glavo in se poslovili od
utiteljic in sester: “Nasvidenje.” Za njima je bila zah-
tevna naloga. Ob dnevu hvaleZnosti, kakor so poimeno-
vali proslavo, ki so jo pripravili 6. marca, so star§em po-
kazali, &esa so se naudili v Don Boscovi 3oli in vrtcu za
revne otroke v kambo3kem Phnom Penhu (tj. glavnhem
mestu deZele), kjer Zivi in dela tudi slovenska misijo-

narka Ljudmila AnZi&.
<o

Don Boscova $ola, pri
kateri delujejo poleg os-
novne Sole Se vrtec ter
poklicna gostinska 3ola
in internat za dekleta,

stoji ma obrobju kambo-

Ske prestolnice Phnom
Penh, med ostanki pro-
stranih riZevih polj in ne-
dale¢ stran od preprostih
domovanj domadéinov.

Vodijo jo sestre salezi-
janke, med njimi Ljud-
mila AnZi¢, ki dela tam
Sest let. Do danes se je
tekoc¢e nauéila kmerséine
ter se navadila tamkajs-
njega Zivljenja, predvsem
pa premagala kulturni
Sok, kakor je poimeno-
vala prvo srefanje s pov-
sem drugaénim svetom.

“Ko sem pogledala sko-
zi okno, sem opazila, da
se ljudje v mlaki na ri-
Zevem polju umivajo, pe-
rejo perilo in zajemajo
vodo za kuho,” je pove-
dala. Sprva ji je bila tu-
ja tudi njihova miselnost,
ki je precej druga¢na od
zahodnjaske in zahteva
zlasti veliko potrpezljivo-
sti, med smehom prizna-
la. :

Phnom Penh je vendar-
le postal njen dom -
vsaj takSen vtis sem do-
bila Ze na zadetku sreca-
nja, ko me je pobrala v
blizini razkoSnega hotela
Phnom Penh, pred Kkate-
rim so se pred fotoapa-
rati nastavljali poroé¢ni
pari.

“Sklenitev zveze je v
Kambodzi velik dogodek
in traja ve¢ dni, odvisno
od tega, iz kako premo-
Zznih druzin prihajata Ze-
nin in nevesta. A d&eprav
so revne kot -cerkvene
misi, se to pri plaéilu
dote ne sme opaziti. Tu-
di zelo siromasni neve-
stini star3i pri¢akujejo od
zenina vsaj 400 dolarjev,
najpogosteje veé. Ce ima-
ta mladoporodenca na
svatbi sre¢o in so povab-
ljeni radodarni, lahko ve-

lik del dote dobita nazaj,

o

sicer pa se zadolZita za
lep éas,” je Zelela pribli-

APOSTOL

(NADALJEVANJE s str. 15)

vil Pater Kazimir Zakraj-
sek, O.F.M., “apostol slo-
venskega izselfenstva In
ameriski Krek".

DruZinina knjiga o p.
ZakrajSku zdaj bistveno
dopolni sliko o tem po-
membnem moZu, res pa
je, da le do leta 1927,
saj se je avtor knjige,
ameriSko-slovenski zgodo-
vinar Bogdan C. Novak,
ustavil pri tej letnici. Do-
mnevamo, da zaradi ob-
sega, saj knjiga obsega
tristo strani.

Knjigo je sestavil iz
obseZnih Zakrajskovih
biografskih zapisov, tako
da ZakrajSek vedinoma
govori sam o sebi oziro-

‘ma o razmerah, ki jim

je bil priéa ali “boter”.
Novak dodaja dopolnila
le tam, kjer je bilo to
potrebno, pomembne pa
so opombe, ki jih je ve-
liko in dobro dokumenti-
rajo delo.

Iz dodatkov se vidi, da
je bil Zakraj$ek vesten
pricevalec, ki si je priza-
deval, da pride na dan
prava resnica o0 njegovi
vlogi, predvsem v prvem
obdobju, ko je leta 1906
prisel v ZDA in tam na-

‘letel na tezavne razmere.

Knjiga o p. Zakrajsku
je hkrati precej pretres-
ljivo priéevanje in prava
mala zgodovina organizi-
ranja duhovne oskrbe
med slovenskimi in tudi

drugimi, predvsem slo-
vanskimi izseljenci A\
ZDA.

Zelimo si lahko, da bi
bil napisan tudi drugi
del, kjer bi bila prikaza-
na ZakrajSkova pot od
leta 1927, ki je bila prav
tako organizacijsko in
ustvarjalno bogata.

(KONEC)

Zati tamkaj$nje navade,
medtem pa spretno vozi-
la po ulicah, kjer ne ve-
lja noben nam znan pro-
metni predpis. “Prvo pra-
vilo je, da se nikoli ne
smes$ ustaviti!”

Zgradbe namesto rizevih
polj

“Se pred nekaj meseci
so bila tukaj sama riZeva
polja in ljudje so prej$njo
sezono pozeli zadnji pri-
delek,” je povedala. V teh
mesecih bodo na zemlji-
8¢ih tik ob bornih bara-
karskih naseljih zrasle
velike stanovanjske zgrad-
be.

“Nekaj tukaj$njih pre-
bivalcev dela v bliZznji
tekstilni tovarni, Se pred
kratkim pa se jih je
mnogo prezivljalo s pri-
delavo riza. Res ne vem,
od ¢esa bodo Ziveli zdaj.
Upam, da bodo nasli
delo v tovarni ...”

Veliko njihovih otrok
obiskuje Don Boscovo $o-
lo, ki je v tem okolju
nekaj posebnega, saj jo
vodijo Kkatoliske misijo-
narke, kar 95 odstotkov
kambos$kega prebivalstva
pa je budisti¢tnega. Tako
kot vedéina Solarjev so tu-
di uditeljice - vse so do-
macinke, stare od 21 do
25 let - budistke.

“Smo v budistiéni de-
Zeli in spoStujemo, kar
ljudje verujejo.” Sestra
Ljudmila pravi, da se si-
cer veseli, ¢e kdo sklene
postati  Kristjan, vendar
pa misijonarke opozorijo,
da je treba odloditey
skrbno pretehtati, saj zi-
vi v precej drugade mis-
le¢em okolju.

Proslava za starde, .
uciteljice in sestre

Tisto nedeljsko popol-
dne je bilo dvoris¢ée pred
Solo polno otrok, odetih
V pisana obladila in s
papirnatimi cvetovi na
glavah. Ob dnevu hvale-
Znosti so starsem, udite-
ljicam in sestram pripra-
vili proslavo.

Oder je najprej pripa-
del deklicam, da so v
tradicionalnih opravah za-
plesale ples blagoslova,
za njimi pa so ga prev-
zeli maléki iz vrtca in
Solarji ter prav tako s
plesom in pesmijo poka-
zali, ¢esa se udijo v Sol-
skih klopeh.

Na redkokaterem obra-
zu je bilo zaslediti tre-
mo, prezemal jih je le
Sirok nasmeh, ki je ma-

Sestra Ljudmila AnZi¢ se je po Sestih letih V
Phnom Penhu tekode nauéila kmerséine, se

navadila tamkaj$njega Zivljenja, predvsem pa

premagala kulturni Sok, kakor je poimenovald
prvo srecanje s povsem drugaénim svetom.

teram vabil solze na lice.
Tezko so verjele, da so
se otroci kljub ‘reviéini
toliko naudili.

V drzavnih $olah dobi-

jo po besedah sestre
Ljudmile redko dobro
izobrazbo. Pouk namred

poteka le dopoldne, po-
poldne pa morajo starsi
plac¢ati dodatne uéne ure,
saj otroci brez njih ne
morejo opraviti izpitov.

Utitelji so zaradi polo-
vitnega delavnika pladani
zelo slabo - po 25 dolar-
jev na mesec (plada de-
lavcev v tovarni znasa
od 60 do 70 dolarjev na
mesec), zato niti niso
motivirani, da bi jih &m
ve¢ nauédili. Dodatni za-
sluzek jim omogocajo po-
poldanske ure, ki pa jih
najrevnejsi star$i ne mo-
rejo placati.

Veliko otrok ostane do
konca Solanja slabo izo-

braZenih, zato podatek o

50-odstotni nepismenosti
v KambodZi sploh ni pre-
senetljiv. Tako se ne, de-

nimo, v prvem razredu
Do Boscove $ole znasla
15-letna deklica. Nekaj

¢asa je sicer hodila v dr-
Zzavno Solo, a brez dodat-
nih ur pouéevanja, zato
se je tako malo naudila,
da so jo razvrstili med
prvosolce.

Praznovanje se je kon-
¢alo s pesmijo, ki so jo
otroci zapeli skupaj z
uéiteljicami, in $e tisto

. malo treme, ki je morda

za nekaj trenutkov pri
gnala skrb na kateregd
izmed obrazov, je izginl
lo. Velika naloga je bild
za njimi in éas za pog”
stitev.

“Boste pomagali deliti?”
je povprasala sestra Lj¥
dmila, ko so uditeljict
pripeljale vozitek s soko’
vi in prigrizki. Z ves®
llem. In 2e se je P
nami nabrala vrsta mal®
kov s sklenjenimi ro&ic®
mi: “Aw kohn,” Hvala.
temu so nekateri pon?
sno pristavili 3e «Thank
you,” ko so med znani
obrazi sester in uditelfi°
ugledali neznanki.

Lepa obleka skriva
reviéino

Na dan proslave ni bil’
opaziti reviéine, saj SO st
otroci in star§i nad
prazni¢ne obleke, “Mor
bi jih videti sicer, ne &
vno danes, ko so si obl¢
kli brzkone edino 1€P°
opravo,” je pripomnila 8
stiteljica. “Tukaj$nje J%
dje imajo praviloma
eno boljSo obleko, ki jo
hranijo za posebne pl‘uo’
#nosti, kot je dana$m*
S tem Zelijjo po SV
ohraniti dostojanstvo.”

Da je eno lepo oblaéil’?
pogosto vse, Kkar prem";
rejo, sva se prepric
kilometer stran, Vv nas®
lju, kamor nas je skuPa‘!
s sestro Ljudmilo po¥
bila’ mati Sestletne "

(DALJE na str. 20)
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Vernost se med Slovenci
rahlo utrjuje

Za pripadnika rimskokatoliske se je opredelilo
dobrih 75 odstotkov anketiranih — Sest odstotkov
ved kot pred osmimi leti — Anketo izvedlo Delo

Jana Taskar

Ljubljana - Med 717
anketiranimi Slovenci se
Jih je 75,6 odstotka izre-
klo za pripadnike rim-
skokatoliske vere, 1,7 od-
stotka pravoslavne, 1,3
odstotka muslimanske,
0,7 odstotka protestant-
ske in 0,1 odstotka Zzi-
dovske veroizpovedi, 0,4
odstotka je drugih vero-
izpovedi, 20,2 odstotka
Pa se ne priSteva med
pripadnike verskih skup-
nosti. ;

Enako vpraSanje so an-
ketiranim postavili marca
in septembra leta 1997.
Septembra se je za ri-
mokatolike opredelilo 67,1
odstotka, marca istega le-
ta pa 69,6 odstotka an-
ketiranih. DeleZ pripadni-
kov rimskokatoliske ve-
roizpovedi se je torej po-
vetal, medtem ko se je
delez pripadnikov drugih
veroizpovedi in versko
neopredeljenih znizal,
najopazneje med slednji-
mi, saj je bilo septem-
bra 1997 versko neopre-
deljenih 27,1 odstotka
anketiranih.

Veéina anketiranih (91,8
odstotka) je krséenih ali
kako drugaée potrjenih v
veri; med
Jih je takih 99,1 odsto-
tka, vsi protestanti, 75
odstotkov  pravoslavnih,
55,6 odstotka muslima-
nov, vsi pripadniki Zzi-
dovske veroizpovedi in
66,7 odstotka pripadni-
kov drugih veroizpovedi
(mormoni, jehovove priée,
pogani).

Med tistimi, ki se ne
pristevajo med vernike,
je bilo krsc¢enih ali dru-
gace potrjenih v veri 68,3
odstotka. Svoje otroke je
krstilo oziroma jth bo,
ko jih bodo imeli, 78,2
odstotka anketiranih. Mar-
ca 1997 je .na enako
vprasanje pritrdilno od-
govorilo 76,7 odstotka
Vprasanih.

Glede na versko pripa-
dnost je oziroma bo svo-
Je otroke krstilo 90,6
odstotka  rimokatolikov,
80 odstotkov protestan-
tov, 91,7 odstotka pravo-
slavnih, 44,4 odstotka

rimokatoliki *

SPOROCAJTE PRAVOCASNO O PRIHAJAJOCIH
PRIREDITVAH VASIH DRUSTEV

muslimanov, noben pri-
padnik Zidovske veroiz-
povedi, tretjina pripadni-
kov drugih veroizpovedi
in 34,5 odstotka anketi-
ranih, ki se ne pristeva-
jo med vernike.

Vecina anketiranih
(45,6 odstotka) je odgo-
vorila, da so verni, ven-
dar se verskih obredov
ne udelezujejo  redno.
Septembra 1997 je ena-
ko odgovorilo 41,4 od-
stotka, marca istega leta
pa 42,8 odstotka.

Dobrih
je bilo praktiénih verni-
kov, ki redno obiskujejo
verske obrede, delez ver-
nih, ki ne obiskujejo
verskih obredov, je v
primerjavi z letom 1997
malenkost niZji, za nekaj
odstotkov veéji kot letos
pa je bil pred osmimi
leti. delez tistih, ki niso
verni, so pa do vere str-
pni.

Najveé vernih, ki se ne
udelezujejo obredov

Tudi ¢e odgovor na to
vprasanje razélenimo po
verski pripadnosti anketi-

‘ranih, prevladuje odgovor,

da so verni, verskih o-
bredov pa se ne udele-
Zujejo redno. Anketirani,
ki se niso opredelili za
pripadnika katere od ve-
roizpovedi, so vecdinsko
(82,8 edstotka) odgovorili,
da niso verni, so pa do
vere strpni.

Med anketiranimi jih
30 odstotkov verjame, da
je zivljenje boZje stvari-
tev, med rimokatoliki je
takih 35 odstotkov, med
verniki, ki redno obisku-
jejo verske obrede, pa
jih tako misli 68 odstot-
kov. V primerjavi z le-
tom 1997 se je za sla-
bih pet odstotkov pove-
¢al delez anketiranih, ki
verjamejo, da je Zivljenje
bozja stvaritev, za slabih
sedem odstotkov pa
zmanjsal delez tistih, ki
verjamejo Vv znanstvene
razlage nastanka Zivljenja.

Vecina anketiranih
(51,2 odstotka) veruje v
Kristusovo vstajenje od
mrtvih, med rimokatoliki
jih v to veruje okrog 63
odstotkov, okrog 28 od-

17 odstotkov.

stotkov pa ne, pri ¢emer
je bil delez takih odgo-
vorov v letu 1997 tako
reko¢ enak.

V  posmrtno Zivljenje
veruje 45,2 odstotka
vseh vprasanih. Med ri-
mokatoliki je delez vegji,
52,8 odstotka, medtem
ko, jih v posmrtno Zzivlje-
nje ne veruje 38,2 odsto-
tka, kar je za odstotek
ve¢ kot leta 1997.

V brezmadeZno spoce-
tie device Marije veruje
36,1 odstotka vseh vpra-
Sanih, med rimokatoliki
pa 45,8 odstotka, med-
tem ko jih 45,9 odstotka
v lto-ine« veruje: " Leta
1997 je bil njihov delez
43,8 odstotka.

V nezmotljivost papeza
veruje 22 odstotkov vpra-
Sanih, med rimokatoliki
26,9 odstotka, 68,6 od-
stotka pa dvomi o njego-
vi nezmotljivosti. Leta
1997 je o nezmotljivosti
papeza dvomilo 71,7 od-
stotkov anketiranih.

V svetost svetnikov ve-
ruje 42,8 odstotka anke-
tiranih, med rimokatoliki
jih njihovo svetost pri-
znaya 52,6 odstotka,
39,3 odstotka pa ne. De-
lez se je v primerjavi z
letom 1997 povectal za
okrog &tiri odstotke v
korist priznavanja sveto-
sti svetnikov.

V verske ¢udeZe veru-
je veruje 41 odstotkov
anketiranih, med rimoka-
toliki pa 49,6 odstotka
oziroma pet odstotkov
ve¢ kot leta 1997. V ob-
stoj nebes in pekla veru-
je 37,1 odstotka vseh
anketiranih, med rimoka-
toliki pa 42,6 odstotka.

Od vseh verskih resnic
je tako med pripadniki
rimskokatoli8ke veroizpo-
vedi najbolj sprejeta vera
v Kristusovo vstajenje in
posmrtno Zivljenje, naj-
manj pa v papeZevo ne-
zmotljivost in brezmade-
Zno spocetje.

Pripadniki rimskokato-
liSke veroizpovedi so naj-
manj naklonjeni musli-
manom. Na vprasanje,
pripadnika  katere od
drugih veroizpovedi ne bi
Zeleli sprejeti v druzino,
so namre¢ na prvo me-
sto postavili muslimana
(10 odstotkov). Kar 67
odstotkov anketiranih je
odgovorilo, da bi sprejeli
vsakogar, ne glede na
versko prepriéanje, 13,7
odstotka rimokatolikov
pa bi bilo pripravljenih
odpreti duri samo pripa-
dnikom iste veroizpovedi.

Slovenci so, ¢e sklepa-
mo po odgovorih, za od-
pravo celibata, veéinsko
(73,6 odstotka) so za
odpravo tudi rimokatoliki,

odpravi celibata jih nas-
protuje le 16,6 odstotka.

Prav tako veéinsko so
anketirani podprli moz-
nost, da bi rimskokatoli-
Ska Cerkev. uvedla duho-
vnice. Za duhovnice je
tudi vec¢ina (71 odstotkov)
rimokatolikov, medtem
ko je 21,4 odstotka nas-
protnikov duhovnic. Ri-
mokatoliki torej bolj pod-
pirajo odpravo celibata
kot uvedbo duhovnic.

Se manj so naklonjene
uvedbi duhovnic Zenske;
moski uvedbo podpirajo
74,6-odstotno, Zensxe
67,9-odstotno. Delez :za-
govornikov duhovnic je
8¢ manjSi med verniki,
ki redno obiskujejo ver-
ske obrede: 66,7 odsto-
tka moskih in le 46,5
odstotka Zensk.

Delo, 30. aprila 2005

Joseph L.
 FORTUNA
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Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in‘ ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

‘ Savings Account @Life Insurance
What’s Best For Funeral Expenses?

Savings Account:
* Earns interest

e Taxable interest income

Life Insurance:

¢ Earns dividends
e Guaranteed cash value.

e Death benefit passes to heirs tax-free

(Example: If you're a 68 year old, non-smoking male, in reasonably good health,
you can take your savings account of $5,000 and purchase a KSK] Life Insurance Policy.
Immediately, your $5,000 premium has turned into a tax free death benefit of $8,166!)
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Interested?
Want to learn more?
K. Call KSK] at 1-800-THE-KSK]

or visit us online at www.kskjlife.com

AMERICAN SLOVENIAN CATHOLIC
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UNION

Life Insurance * Annuities

Proudly serving the needs of more than
24,000 members nationwide since 1894.

2439 Glenwood Ave.
Joliet, I1. 60435
1-800-THE-KSK]
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Misijonska srecanja in pomenki

1569. Z Madagaskarja se je oglasila s.

Terezija Pavli¢ z zelo zanimivim pismom: “Spo-
Stovani dobrotniki! S hvaleZnim srcem se vam vsem
zahvaljujem za vase lepo darilo. Tudi iz Pariza sem
ze dobila sporotilo. Bog nebeski naj da veéno in bo-
gato placilo pokojni Angeli, katere ne pozabim v mo-
litvi, vam vsem pa vse dobro in trdnega zdravja za
Se nadaljnje delo!

Denar bom porabila za nabavo hrane, saj se ubi-
jemo z neizmerno revséino, ki bo e trajala do junij-
julija, ker takrat je rizeva Zetev.

V ambulanti je nabito polno bolnikov, ogromno °

malarije - tudi smrt se pojavlja - preveg je vroce,
ljudje pijejo umazano vodo, zato je driska. Ta teden
smo imeli pet sluéajev tuberkuloze. Te bolnike drzi-
mo pri nas dva meseca, tudi ti bodo dobili vaso po-
moc¢.

Trenutno imamo dve slovenski zdravnici, ki nam
kar dobro pomagata. Sami se bosta pa marsikaj nau-
¢ili, saj v Sloveniji ne vidijo vsega. Oni se c¢udita, mi
Smo pa Ze vsega navajeni.

Od bozita naprej tudi nam je vse prayv, malarija
me kar ne zapusti, tudi operirana noga me je zadela
boleti. Le po¢asi se manjajo bole¢ine, tako, da sedaj
?e upam hoditi. Upam, da ne bo kaj resnega in bom
Se lahko nadaljevala moje delo, saj ¢e sama ne grem
v ambulanto, so bolniki enostavno zapisani smrti. Ve-
dno in povsod je kriza za zdravila. Se enkrat se vam
lepo zahvalim za poslano pomoé. Obilo boZjega blago-
slova vam Zelim v tem letu 2005. Iskreno pozdravlje-
ni, vasa hvaleZna s. Terezija Pavlié.”

Ali si lahko predstavljamo te revSéine, v kateri zi-
vi s. Terezija? Koliko solz je posuSenih' z naso do-
broto! Ne pozabimo pa tudi prositi za zdravje vseh
nasih misijonarjev in misijonark, da bodo kos vsemu
delu in naporom, ki jih morajo resevati. Tudi laiéni
misijonar g. JoZe Letonja, ki deluje na Madaga-
skarju, se je oglasil s par vrsticami: “Bog placaj za
skrbi in trud, ki ga imate za misijone. Joze Letonja.”

Ni veliko napisanega, a zahvala je za vse, kar sku-
Samo narediti in pomagati. Od vsakega smo veseli
vsake vrstice, saj je to znak, da so veseli nasega so-
delovanja na tem polju. Kar veé dobrotnikov se je
oglasilo od zadnjega sporoéila, in to so: P.S. Osenar
(v spomin tete I. Pograjec) $1000; Y. Cozza in V. De-
vine, dvakrat vsak po $100 za s. Pavliié; L.J.
Rozman (ob 50 let poroke) $400; N. Avzlahar $60;
TK, NN $4120; T. Ritcherson $260; A. Nemec (ob
krstu Nathaniel Gorshe) $30. Iskrena hvala vsem za
vso pomo¢, za vse darove, ki jih bodo ob koncu leta
prejeli mlsijonarji.

Vsem vam Zelim prav lepe majske dni - ljubi
maj, krasni maj, konec zime je zdaj! Daj Bog, da
nas ne obis¢e v tem mesecu bela sneZna odeja, kot
na zadnjo aprilsko nedeljo. Veseli pojmo lepe Mariji-
ne pesmi, katerih je veliko v nasem narodu, so pol-
ne ljubezni do nebeske Matere Marije, ki nam je' Se
prav posebej blizu v maju. :

Prav lep misijonski pozdrav od vseh sodelujoéih

in - Marice Lavrise
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

- Z lepo obleko Zelijo
ohraniti dostojanstvo
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Nabej in devetletne Can  ne bi zdrzala vseh.”

Pisej,” ki obiskujeta prvi
razred.

V naselju se je ustavila
pred borno hisko, zbito
iz lesa. Brez zadrzkov je
odprla vrata in pokazala
izbo. “Povabila bi vas no-
ter, a se bojim, da tla

Revno domovanje so ji
pomagali zgraditi sovas-
¢ani - ko je moZ umrl,
Je ostala brez vsega, .za-
to so sosedje prispevali
material in druzno zbili
zasilno bivalisée.

Zaradi zdravstvenih te-

Zav ne more delati, zato
Zzivijo v veliki revséini.
Otrok, je odkrito poveda-

. la, sprva niti ni namera-

vala poslati v Solo, ¢ée-
prav je Solanje od 6. do
12. leta obvezno.

Pridite $e k nam!

Drugje po naselju je
bila slika podobna. “Pri-
dite $¢ k nam,” je poma-
hala starejSa Zenska, ki

" je prav tako prisla s $ol-

ske proslave. Pod higo
na visokih kolih
plata dvajset dolarjev na-
jemnine na mesec), je
postavalo pet otrok, nje-
nih vnué¢kov. Dva obisku-
jeta Don Boscovo osnov-
no 3olo, dva vrtec, dekli-
ca pa drzavno $olo.

Prva dva sta siroti -
starsi so umrli za aidsom,
a tudi eni izmed deklic
ne kaZze dobro. Njena
mati je hudo zbolela, naj-
brz za aidsom, je pred-
videvala sestra. Kaj pa
dekletce? “Skupaj s $Se
petimi Solarji smo jo te-
stirali za virus HIV, saj
ima po telesu izpuséaje,
vendar so bili izvidi ne-
gativni,” je odgovorila.
“Zdaj jo bomo peljali k
dermatologu, ki nam pro-
stovoljno pomaga.”

Zdravstvo v Kambodzi
namre¢ ni zastonj; v
Phnom Penhu sicer delu-
jeta dve bolni¢nici, kjer
za zdravljenje ni treba
pla¢ati, vendar je v njih
neznanska gnecéa, zato is-
tejo pomoé¢ drugace.

Sestra Ljudmila se je
ustavila Se pri sosedih,
izmenjala nekaj besed z
materjo in héerjo: “Mati
me je prosila, naj 16-let-
nemu dekletu pois¢em
delo,” je porocala, med-
tem ko jo je za roke pri-
jela skupina otroédi¢ev in
jo vriskajo¢ popeljala e
k sebi domov.

Pred hiSo, veliko le
nekaj kvadratnih metrov,
je postavala babica, to-
krat treh- vnuékov. Njiho-

vi starS$i ¢ez dan delajo,

zato je skrb za majhne
razposajence na njenih
ramenih.

Pomagajo po svojih

moéeh ;

A malékov to ni skr-
belo. Obisk je bil oéitno
dogodek dneva in vsi so
si Zeleli pridobiti del¢ek
naklonjenosti sestre Lju-
dmile ter ¢akali, da bosta
fotografska aparata ujela
tudi njih. “Se vidimo v
soli,” so se vendarle po-
slovili in mahali v slovo.

Vra¢ali smo se mimo
velike stavbe z ogromnim
dvoris¢em. To je ironi¢no:

(zanjo °

Northbridge International
School, 35ola, ki jo obi-
skujejo najbogatejsi otro-
ci, vedinoma iz druzin
tujih  politikov. Solnina
stane pribliZno tiso¢ do-
larjev za semester. Star-
Sem otrok, ki obiskujejo
Don Boscovo $olo za re-
vne otroke, je ni treba
placati, saj niti ne bi
zmogli; v Soli jim recejo,

naj prispevajo, kolikor
pa¢ lahko. “Navadno je
to le nekaj dolarjev, a
kljub temu dobijo obé&u-
tek, da pomagajo pri izo-
braZzevanju svojih otrok,
obenem pa odgovornosti
ne prelagajo povsem na
druge,” je prepri¢ana se-
stra Ljudmila Anzié.
Priloga “ONA" céasnika
Dela, 19. aprila 2005

Berlitzov jezikovni prirocnik za tujce v Sloveniji

Tipi s knijizi

CO V roki

Predstavijajte si, da ste v tujini, pa ne znate dobro
jezika domacinov. Pomoéniki za tak primer so danes
znane knjige Zepne zbirke Berlitzovi popotniki

Zasnovane so po vzo-
ru izdelkov angleske za-
lozbe Berlitz Publishing,
ki letos skupaj z druZbo
Berlitz, v Sloveniji znano
po istoimenski jezikovni
Soli, praznuje 120-letnico
delovanja.

V slovens¢ini oz, za
Slovence imamo po za-
slugi zaloZzbe Tuma, ki v
Sloveniji zastopa Berlitz
Publishing, Ze Angleskega,
Nemskega, Spanskega,
ltalijanskega in Franco-
skega popotnika, pred
kratkim pa je iz§la Se
knjizica Slovenian Phrase
Book & Dictionary, torej
prirotnik za tujce, ki se
znajdejo v Sloveniji, pa
ne znajo (dobro) sloven-
sko.

naprsni Zep in je zasno-
vana karseda priro¢no, z
barvnimi pasicami, ki o-
mogocajo hitro iskanje
pravih stavkov, ter z eno-
stavnim in uporabnim za-
pisom izgovorjave, brez
tistih  ¢udnih  znamenj

V LIUBEC SPOMIN
3. OBLETNICE SMRTI
nade drage mame, stare mame,
prastare mame

PEPCA TOMINC
umrla 17. maja 2002

Tri leta so Ze minila,
odkar Tebe ved med nami ni.
Le pri Bogu mirno zdaj pocivaj
in sveti raf uzivgj.

Tvoji Zalujodi otroci:

Frank, Martin, Marjanca Domanko,

Ani Vidmar, Cilka Urbas, in JoZe
z druZinami ter sorodniki
v Ameriki in Sloveniji.

e e L vy

Tudi ta knjizlca- gre v

The

L werfd's
begicsalling

U phrdee
Bovks

mednarodne foneti¢ne
abecede, ki jih veéina tuj-
cev ne zna.

Drugace pa so poglavja
podobna kot v Berlitzovih

- Popotnikih, in sicer vod-

nik za izgovorjavo, neka-
teri osnovni izrazi, poto-
vanje, prihod v hotel, po-
tovanje po Sloveniji, obisk
restavracije, ogledi, zaba-
va, navezovanje prijatelj-
skih stikov, nakupovanje
in storitve, splosni izrazi,
razno, denar in banka,
pri zdravniku, slovensko- .
angleski in anglesko-slo-
venski slovaréek najpo-
membnejsih besed in" raz-
delek Splosno (v katerem
s0 imena drzav, Stevniki
oz. Stevila, pozdravi in
dobre Zelje, drzavni pra-
zniki, pogostejse kratice,
opozorilni napisi, nujni
primeri itd., pretvarjanje
merskih enot, najosnov-

. nejsa slovnica ipd.).

Priro¢nik te vrste se-
veda ne more nadomesti-
ti intenzivnega jezikovnega
te¢aja ali daljsega bivanja
v “ustrezni” drzavi, lahko
pa nas (oz. naSega neslo-
venskega prijatelja ali po- !
slovnega partnerja) v tu-
Jejezicnem okolju resi iZ
marsikatere zadrege.

Tomaz Svagel)
DELO, 16. marca 2005

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE

Priporocajte nas list!




